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Saludo

1  1 Yëë, Pablo hueeguëbi yua Riusu raoni jocasiquëë. Riusubi 
yëëni ëñani, Yëë coca quëacaiguëre baguëte rehuani jocaza 

caguë, Jesucristo baiyete quëani achoguëte yëëre rehuani raobi. Janca 
raoguëna, yëë yua mai tee bainguë Sóstenes hueeguë naconi baiguëbi 
2 utire toyani, mësacua, Riusu bainreba, Corinto huëe jobore baijënna, 
utire toyani saoyë yëë. Mësacua yua Riusu bainreba baijën, sia Ruisu 
bain naconi tee recoyo baijën, sia jubë siaruan baicuabi Jesucristoni 
bojojën, siacuabi Ëjaguë baguëni cajën baiyë mai. 3 Janca baijënna, mai 
Taita Riusu, mai Ëjaguë Jesucristo naconi mësacuani caraye beoye bojo 
recoñoa rehuajën, conreba conjën baijabë cayë yëë.

Bendiciones por medio de Cristo
4 Mësacuabi Cristo Jesús naconi tee baijënna, Riusubi caraye beoye 

mësacuani cuirani conguë baiji. Janca baiguëna, mësacua baiyete 
siarën rotaguë, Taita Riusuni caraye beoye surupa caguë bojoguë 
baiyë yëë. 5 Riusubi mësacuani janca cuirani conguë, baguë caye 
siaye mësacuana insireba insiji. Insiguëna, mësacuabi baguë cuirani 
conseere masireba masini, sia bainni quëani achoye poreyë. 6 Quëani 
achojënna, yequëcuabi Jesucristo tee ruiñe yooseere achani masiyë. 
Jesucristo cuirani consicuare sëani, 7 Riusubi baguë tayejeiye baye 
siayete mësacuana ro insini jocabi. Janca jocaguëna, mësacuabi Riusu 
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insiseere gare caraye beoye baijën, mai Ëjaguë Jesucristo tian raijayete 
rotajën ëjojën baiyë. 8 Jaanrën baijaye tëca, Jesucristobi conguëna, 
mësacuabi gare jëja recoñoa bajën, gare jucha beocua rehuasicua 
baijacuaë. 9 Riusubi cuencueni jocaguëna, mësacua yua baguë Zin 
Jesucristo naconi tee recoyo rehuasicua baiyë. Janca rehuasicua 
baijënna, Riusubi tin rehuaye gare beoye baijaguëbi.

Divisiones en la iglesia
10 Yureca, yëë bain sanhuë, mësacuabi sañeña jeo bajën janca yooye 

beoye gare baijëën. Mai Ëjaguë Jesucristo cayeru tee caguë, mësacuani 
sia jëja guanseyë yëë. Mësacua jeo baye gare jocani, tee recoyo 
rotajën, tee recoyoreba bojojën baiye rehuani baijëën. Mësacua tee 
ruin yoo yoojën, tee cajën baijëën. 11 Cloé bainbi yëëni quëajënna, 
mësacua jeo bajën baiyete masihuë yëë. 12 Mësacua jubë baicua 
yequëcuabi, Pabloni yoo conguëë yëë cayë. Yequëcuabi, Apolosni 
yoo conguëë yëë cayë. Yequëcuabi, Pedroni yoo conguëë yëë cayë. 
Yequëcuabi, Cristoni yoo conguëë yëë caye. 13 Janca cajën baitoca, 
¿mësacua yua Cristo bain jubëan tin jubëan baiye rotaye? ¿Pablo 
hueeguëbi mësacua jucha roire crusu sacahuëna junni tonsiquë rotaye? 
¿Yequërë Pabloni sia recoyo rotani bautiza güesere mësacua? ¡Banhuë! 
14 Mësacua jubë baicuare cato, Crispo, Cayo, bacua segare bautizahuë 
yëë. Yequëcuani gare bautizamaëë yëë. Janca bautizamaisiquë sëani, 
Riusuni surupa cayë yëë. 15 Mësacuabi Pabloni sia recoyo rotahuë caye 
beoye baijabë caguë, mësacuani bautizaye beoye baëë yëë. 16 Estéfanas 
tee huëe bain jaancuarega bautizahuë. Yequëcua yëë bautizasicuare 
rotaye poremaiñë. 17 Cristobi yëëre cuencueni raoguë, bain bautizaye 
yëëre guansemajii. Baguë cocarebare quëani achoye sega yëëre raobi. 
Janca cuencueni raoguë ai masi ëja bain cani achoyeru yëë cocarebare 
cani achomaijëën caguë raobi. Janca quëani achotoca, Cristo junni 
tonsi cocare tayejeiye beoye quëani achotoca, jaan cocare ro huesoni 
siareabi.

Cristo, poder y sabiduría de Dios
18 Cristo junni tonsi cocare cato, ro bain huesëni carajeicuabi achani, ro 

huesë ëaye cayë cajën, ro jayajën sehuocua baiyë. Riusu bain cuencueni 
tëajacuaca achani, Riusu tayejeiyereba cocaë cajën rotajën baiyë mai. 
19 Ën coca baguë toyani jocasi coca ñaca caji.

Ro ën yija baiye yeyesicua, bacua masini cayete ñuñu güeseni 
senjojaguëë yëë.

Bacua masiye yeyeseere ëñani, Ro yeyehuë bacua, caguë 
senjojaguëë yëë, cani jocabi Riusu.
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20 Yureca ën yija baiye masiye yeyesicua, ira coca yeyocua, masiye coca 
cajën sehuocua, jaancuare cueto, gare tinjañe beoye baiyë. Ro ën yija 
bainbi masi coca caye rotacuaretaan, Riusubi ro huesë ëaye caseeë caji, 
Riusubi tanhueji. 21 Riusubi siaye masiye rehuani jocaguëna, ro ën yija 
baiye yeyesicuabi ëñani, ro bacua masiye porejën, Riusu baiyete gare 
yeyemaëë. Janca yeyemajënna, Riusubi mai huana baguë bainrebare 
cuencueni raoguë, baguë quëani achoye guanseguëna, ro ën yija baiye 
yeyesicuabi achani, ro huesë ëaye caji cajën, ro jayaye sehuojën baiyë. 
Janca baicuataan, yequëcuabi achani Jesucristoni sia recoyo rotajënna, 
Riusubi bacuana bojoguë, bacuare tëani rehuani baji.

22 Yureca judío bainbi Riusu tayejeiye yoore yooni ëñojëën cajën 
ëjoyë. Griego bainga bain baiye sia masiye yeyeñu cajën ëjoyë. 23 Janca 
ëjocuataan, yëquënabi Cristo baiye segare, quëani achojën baiyë. Riusu 
Raosiquërebabi crusu sacahuëna junni tonbi cajën quëani achojën baiyë. 
Janca quëani achojënna, judío bainbi achani, Gua coca segare cayë 
cajën ro bëinjën carajeiyë. Judío bain jubë baimaicuabi achani, Ro huesë 
ëaye cayë cajën, yëquënani ro jayajën sehuoyë. 24 Janca sehuocuataan, 
Riusu bain choisicua judío bain baitoca judío bain beotoca, bacuabi 
Cristo baiyete achani Riusu tayejeiyereba bai cocaë cajën, Riusu coca 
masireba caseeë cajën, bojojën baiyë. 25 Ro ën yija baiye yeyesicuabi 
mai Ëjaguë Jesucristo junni tonsi cocare achani, Jëja beocuabi ro 
huesë ëaye cayë cajën jayacuataan, Riusubi ai baiye ai masiguëbi ai 
tayejeiyereba yooni ëñoñe poreguëbi baiji. 26 Yureca yëë bain sanhuë, 
Riusubi mësacuare cuencueni rehuaguëna, jaanre rotajëën. Bainbi 
mësacuare ëñato, bain masiyeru masicua, jëja bacua, quërë tayejeiye 
ëja bain baicua, jaancuaru beohuë mësacua. Choa jubë segabi janca 
baëë. 27 Janca baicuabi ro huesë ëaye baijënna, Riusubi ëñani bain 
masicuani jayaza caguë, mësacuare cuencueni rehuani baji. Jëja 
beocuani ëñani, bain jëja bacuani jayaza caguë, mësacuare cuencueni 
rehuani baji. 28 Riusubi bonse beo huana, etoni senjosi huana jaancuare 
ëñani, ëja bain reoye achoye cacuani jayaza caguë, bacuare cuencueni 
rehuani baji. 29 Bainbi ën cocare cajënna, bacuare ënseji: “Yëë segabi 
yëë baiyete rehuaye poreyë” Jaan cocare camaiñe caguë, baguë bain 
cuencuesicuare jëja ba huanare rehuani, bainni ëñoji Riusu. 30 Yureca, 
mësacuabi Jesucristo naconi tee recoyo baijënna, Riusu segabi jaan 
baiyete rehuacajii. Riusubi rehuani jocaguëna, Jesucristobi mai gua 
jucha roire junni tonguë, maire masicuare rehuabi. Baguë baiyeru 
guaye beo huanare maire rehuabi. Gare carajeimaicuare maire rehuabi 
baguë. 31 Janca rehuaguëna, baguë coca cani jocaseeru yoojën bañuni. 
Ën Coca: “Yooye pore coca caye yëtoca, mai Ëjaguë Riusu segabi yëë 
baiyete rehuaye poreji, cajën bañuni” cani jocasee baiji.
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El mensaje de Cristo crucificado

2  1 Yëëga Riusu cocarebare quëani achoguëbi mësacua jubëna 
tianhuë, yoje sanhuë. Janca tianguëbi ëja bain masi cocabi 

mësacuani yihuomaëë yëë. 2 Jesucristo baiye, baguë crusu sacahuëna 
junni tonsee, jaan segare quëani achoza caguë, mësacuana tianhuë 
yëë. 3 Janca tianni, mësacua naconi baiguë, yëë segabi ro ëja beo 
huaguë baëë. Riusu yoo guanseseere huacha yoomaiñe caguë, ai 
huaji yëhuë yëë. 4 Janca baiguëbi ëja bain masi coca cayeru mësacuani 
coca camaëë yëë. Riusu Espíritubi tayejeiye yoo güeseguëna, Riusu 
cocarebare mësacuani quëani achohuë yëë. Janca quëani achoguëna, 
mësacuabi Riusu tayejeiyereba baiyete masihuë. 5 Riusu cocarebare 
quëani achoguë, ën yija baiyete yeyesicua masiye cayeru catoca, 
mësacuabi Cristoni sia recoyo tee ruiñe rotamaireahuë. Janca sëani, 
mësacua yua Cristoni tee ruiñe sia recoyo rotajabë caguë, Riusu 
tayejeiyereba baiyeru baguë cocarebare mësacuani quëani achohuë yëë.

Dios se da a conocer por medio de su Espíritu
6 Yureca masi cocare yeyoye yëtoca, Cristo baiyete yeyesicuani 

quëayë mai. Ro ën yija baiyete yeyesicua masiye cayeru camaiñë. 
Ëja bain masiye cayerega quëamaiñë. Jaancuabi carajeijacua baiyë. 
7 Mai masi cocare cato, tin baiji. Riusubi rurureba baijayete rotani, 
yequëcuani zoe quëamaiguë bajii. Janca baiguëbi yureña sega maini 
quëaji Riusu. 8 Yureña bain ëjacuaca jaanre gare masimaëë. Masitoca, 
mai tayejeiyereba Ëjaguëte crusu sacahuëna huani senjomaireahuë. 
9 Janca baiguëna, mai masi cocare cajën, Riusu coca toyani jocaseeru 
cayë mai:

Riusubi baguë bain concua, baguëni ai yëjën bojocua, jaancuani 
rotani, ai tayejeiyereba baijayete bacuare rehuacajii.

Baguë ai tayejeiyereba baijayete cato, masiye gare poremaiñë.
Bain ñacobi ëñato, bain ganjobi achato, bain recoyobi rotato, jaanre 

masiye gare poremaicuaë bain huana, toyani jocasee baiji.
10 Jaan cocare toyani jocasiquëbi mai tayejeiyereba baijaye 
rehuaseere maini masi güesebi. Baguë Espíritubi maina gaje meni 
bani, maini masi güesebi. Riusu Espíritute cato, siaye masiji. Riusu 
tayejeiyereba yahue masisee siaye masiji.

11 Bain huanaga yahue rotajënna, yequëcuabi bacua yahue rotaseere 
masiye gare poremaiñë. Ba rotacua segabi masiyë. Güinaru Riusubi 
yahue rotaguëna, yequëcuabi baguë yahue rotaseere masiye gare 
poremaiñë. Riusu Espíritu segabi masiye poreji. 12 Janca masiye 
poreguëbi maina gaje meni, maini baji. Ën yija baiyete yeyesicuabi masi 
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güeseseere yeyemaëë mai. Riusu Espíritu masi güeseseere yeyehuë. 
Janca yeyejënna, Riusubi baguë tayejeiye baye siayete maina ro insini 
jocaji. 13 Insini jocaguëna, maibi Riusu Espíritu masi cocare yeyeni, 
bainre quëajën yeyoyë. Ën yija baiye yeyesicua masi cocare yeyeni 
quëamaiñë. Riusu Espíritu masi coca segare yeyeni quëajën, Riusu 
Espíritu bacua segani yeyoyë mai, Riusu Espíritu sega masiseere sëani.

14 Riusu Espíritu beocuare cato, Riusu tayejeiye bayete coni baye 
gare poremaiñë. Riusu Espíritu sega masiseere sëani, Riusu Espíritu 
beocuabi yeyeye gare poremaiñë. Bacuani quëatoca, bacuabi ro achajën, 
ro jayaye sehuojën baiyë. 15 Riusu Espíritu bacuaca sia bain yeyoseere 
tee ruiñe masiye poreyë. Janca porejënna, yequëcuabi bacua baiyete 
masini, bacuani yeyoye gare poremaiñë. 16 Riusu coca toyani jocaseeru 
güinaru baiji. Ën coca: “Riusu rotayete cato, yequëcuabi masiye gare 
poremaiñë. Mai Ëjaguëni coca yeyoye gare poremaiñë.” Jaan coca 
toyani jocasee baiguëna, yëquëna huanaca Jesucristo naconi tee 
recoyo ziinni baicuabi baguë rotayeru tee rotajën baiyë.

Compañeros de trabajo al sirvicio de Dios

3  1 Yureca, yëë bain sanhuë, mësacuani coca yeyoto, Riusu Espíritu 
beocuani yeyoyeru yeyoye bahuë yëë. Ro bain rotayeru rotajën 

baëë mësacua. Cristoni yeyeye ai carabi mësacuare. 2-3 Janca baijënna, 
mësacuani tayejeiye yeyomaëë. Zin huana chuchucuabi jëja aonre 
aiñe poremaiñeru mësacua baëë. Janca poremaicuaru baijën, Riusu 
tayejeiye masi cocare yeyeye poremaëë mësacua. Yuta yeyeye carabi 
mësacuare. Janca baijën, yurega ro bain rotayeru rotajënna, yeyeye 
caraji mësacuare. Mësacuabi sañeña baiyete ro ëa ëñañe baijën, sañeña 
ro jeo bajën, ro bain rotajën yooyeru ro yoojën baiyë mësacua. 4 Janca 
yoojën, yequëcuabi Pabloni yoo conguëë yëë cayë. Yequëcuabi Apolosni 
yoo conguëë yëë, cayë. Janca cajën baicuabi ro bain rotayeru rotajën, 
cueyojën yooyë mësacua.

5 Yureca, mësacuabi Apolos baiye, Pablo baiye, jaanre tee ruiñe 
yeyemaëë. Mai Ëjaguë guansesi yoo concua sega baiyë yëquëna. Janca 
baicuabi Riusu cocarebare quëani achojënna, mësacuabi Jesucristoni sia 
recoyo rotahuë. Riusubi baguë bainre ëñani, ga bainguëni baguë yoore 
caguëna, yëquëna segabi ba yoore yooyë. Janca yoojën, mësacuani 
Riusu cocarebare quëani achojën yihuohuë. 6 Janca yoo yoojën, yëëbi 
aon tañeru Riusu cocarebare mësacua recoñoana jocahuë. Apoloca 
oco jañuñeru mësacuani recoyo rotaye conguë bajii. Janca yoo 
yoocuataan, Riusu sega sia aon iroye masiguëbi quërë jëja recoyo 
bacuare mësacuare rehuabi. 7 Janca sëani, Riusu bain concua, aon 
tancua, oco jañucua, jaancuabi Riusu guansesi yoo sega yoojën baiyë. 
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Tayejeiye masicua beoyë. Riusu sega aon iroye masiguëbi quërë jëja 
recoyo bacuare baguë bainre rehuaye masiji. 8 Aon tancua, oco jañucua, 
jaancuabi tee yoo yoojën, Riusuni tee yoo conjën baiyë. Baijënna, 
Riusubi ëñani, maire roiji. 9 Yëquënabi janca yoo yoojën, Riusure yoo 
concua sega baiyë. Riusubi guanseguëna, baguë yoore tee yoojën 
concua sega baijën, baguë cocarebare mësacuani tee ruiñe yeyojën 
baiyë.

Janca baijënna, Riusubi mësacua jubëni ëñaguë, “Yëë bainrebaë” 
mësacuare caji. “Yëë cocarebare tee ruiñe yeye birajën, yëë baiyeru 
bojorarë ruin birayë” mësacuare caguë bojoji Riusu. 10-11 Yureca, 
Riusubi yëëre guanseni conguëna, mësacua jubëna ruru tianni, baguë 
cocarebare mësacuani tee ruiñe yeyoni masi güeseguë baëë yëë. 

“Jesucristo yua Riusu Raosiquërebare sëani, baguëni sia recoyo rotani, 
Riusu bain baiye poreyë” caguë, baguë cocarebare mësacuani yeyoguë 
baëë yëë. Tin yeyotoca, Riusu bain baiye gare poremaiñë. Janca tee 
ruiñe yeyoguëna, yequëcuaga Riusu cocare mësacuani yeyojën baiyë. 
Janca baijënna, tee ruiñe ëñajën yeyojabë caguë yihuoyë yëë. 12 Tee 
ruiñe ëñajën, Riusu cocarebare tee ruiñe yeyojën baitoca, bacua yoo 
yoosee yua gare carajeiye beoye baiji. Tee ruiñe ëñamajën, Riusu 
cocarebare huacha yeyojën baitoca, bacua yoo yoosee yua gare 
carajeiji. 13-14 Ën yija carajei umuguse tianguëna, Riusu toare zëonni, 
sia ën yija baiyete ëoni siani, ba yeyocua yoo yooseere ëñani, tee 
ruiñe yeyosee baitoca, gare carajeiye beoye baiguëna, Riusu bayete 
ba yeyocuana reoye insijaguëbi. Jesucristo baiyete tee ruiñe yeyoni 
jocasicua sëani, Riusu insijayete coni bajacuaë. 15 Yequëcua, Riusu 
cocarebare tee ruiñe ëñamajën, huacha yeyojën baitoca, bacua yoo 
yoosee yua gare carajeiguëna, Riusubi baguë bayete bacuana tayejeiye 
insimaijaguëbi. Baguë bainre bacuare rehuani bajaguëtaan, Riusu 
toabi jëaye cato, bacuabi jëaye poremaijënna, Riusubi bacuare bojorarë 
tëani bajaguëbi.

16 Yureca, yëëbi yeyo coca caguëna, mësacua achajëën. Mësacua jubë 
yua Riusu bairuë caguëna, Riusu Espíritubi mësacua jubërebare baiguë 
baiji. ¿Mësacua guere yoojën, jaanre yeyematene? 17 Riusu bairu 
cuencuesicuare sëani, yequëcuabi tianni, bacua sisi yeyoyebi huesoni 
siamaijabë. Huesoni siatoca, Riusuga bacuarega huesoni siajaguëbi. 
Riusu bairute cato, mësacua recoñoa jucha beoye baiji.

18 Yureca, mësacua baiyete gare huacha rotaye beoye baijëën. 
Mësacua jubë baicua, yequëcuabi, Bain masiyeru quërë masi ëjaguëë 
yëë rotajën baitoca, ro ën yija baiyete yeyesicua masiyete jocani 
senjojëën. Ro huesë huanararu ruinjëën. Janca ruintoca, Riusubi 
mësacuare tee ruiñe masi ëjacuare rehuaji. 19 Riusubi ro ën yija baiyete 
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yeyesicua masiyete cato, gare huesë huana sega baiyë. Baguë coca 
toyani jocaseere ëñato, ñaca caji: “Ro ën yija baiyete yeyesicua, 
masi ëjacuabi ro coquejën, siaye ba ëaye rotatoga, Riusubi baguë 
ñacobi ëñani, bacuare ënseji” toyani jocasee baiji. 20 Yeque cocaga 
toyani jocasee baiji: “Ro ën yija baiyete yeyesicua masi ëjacuabi ëa 
ëñani rotajënna, Riusubi masini, Ro rotajën, ro yooyë bacua, caji.” 
21 Janca toyani jocasee baiguëna, ro bain huana masi ëjacua baiye 
catoca, bacua masiyete tayejeiye caye beoye baijëën. Riusubi baguë 
coca yeyocuare cuencueni, mësacuana saoguëna, mësacuabi Riusu 
baiyete quërë yeyejën baijëën. 22 Yëë, Pablo hueeguë, Apolos, Pedro, 
yëquënabi ëja bain baiye ëñocuataan, mësacuani yoo conjën raisicua 
sega baiyë yëquëna. Janca baijënna, mësacua yua yëquënani coni 
bajëën. Sia ën yija reotorega, mësacua bai umuguseña, mësacua junni 
tanjairën, yurera, jëte raijarën, siaye Riusubi rehuacani jocaguëna, 
mësacua coni bajëën. 23 Coni bajënna, Cristobi mësacuani coni baji. Coni 
baguëna, Riusuga Cristoni coni baguë sëani, mësacua yua gare carajeiye 
beoye baijacuaë.

El trabajo de los apóstoles

4  1 Yureca, yëquëna huana baiyete cato, Cristore yoo concua 
sega baiyë yëquëna. Riusubi baguë cocarebare yëquënani masi 

güeseguëna, baguë bainrebani güinaru masi güesejën, Riusure conjën 
baiyë. 2 Riusure yoo concua baijën, baguë yëyeru jocaye beoye yoojën 
baiye bayë. 3 Yëëga janca yooguë baiguëna, yequëcuabi yëë yooguë 
baiyete ëñani, Huacha yooji catoca, jaan cayete tayejeiye rotamaiñë 
yëë. Mësacua, yequëcua Justicia yooñu cacua, sia bainbi yëëre cajën, 
Huacha yooji cajën baitoga, jaan caseere gare rotamaiñë yëë. Yëëga 
jaansiquëre rotaguë, jaanre caye rotamaiñë. 4 Yëë baiyete ëñato, 
gare guaye caye poremaiñë yëëga. Janca caye poremaiguëtaan, reo 
bainguë baiye caye poremaiñë. Yëë Ëjaguë Jesucristo segabi yëë 
baiyete ëñani masiji. 5 Janca masiguëna, bain baiyete ëñani, tee jëana 
guaye caye beoye baijëën. Mai Ëjaguë ëñojai umuguse tianguëna, sia 
bain yahuereba rotajën baiyete ëñani, siacuani masi güesejaguëbi. 
Baguë ñacobi ëñani, siacua baiyete masini ëñaguëna, ga bainguëbi 
tianni, Riusu roijayete coni bajaguëbi.

6 Yureca, yëë bain sanhuë, jaan cocare yihuoguë, yëë baiyete, Apolos 
baiyete quëaguëna, mësacua yua yequëcua, Riusu cocareba tee ruiñe 
masicua, bacua baiyete güinaru ëñajën baijëën. Riusu coca toyani 
jocaseere ëñani yeyeni, yëquëna baiyete rotani, Riusu coca caseere 
yeyeni, güinaru yoojën baijëën. Janca yoojën baijën, Jaan ëjaguë 
coca segare achani yeyeza, caye beoye baijën, sañeña ro coca huëoye 
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beoye baijëën. 7 Mësacua jubë baicua, ga bainguëni sia jëja yihuoguë 
cayë yëë: ¿Mëë guere rotaguë, ëja bainguë runza caguëne? Riusubi 
mëëre ëja bainguëre rehuamaitoca, ro rotaguë cayë mëë. Riusubi 
janca rehuatoca, ro mëë ëja bainguë baiyete tayejeiye beoye baijëën.

8 Yureca, mësacuabi ro yoojën baiyë. Ai reoye yeyesicuaë cajën, 
Riusu baiyete aireba masicuaë rotajën, ro yoojën baiyë. Ëja bain 
ruñu cajën, ro mësacua baiye segare ro rotajën, yëquëna coñete 
roga bainguëni sia jëja yihuoguë cayë yëë: ¿Mëë guere rotaguë, ëja 
bainguë runza caguëne? Riusubi mëëre ëja bainguëre rehuamaitoca, 
ro rotaguë cayë mëë. Riusubi janca rehuatoca, ro mëë ëja bainguë 
baiyete tayejeiye jocani senjojën baiyë. Mësacua yua ëja bain baitoca, 
ai bojojën baiyë yëquëna. Mësacua yua ëja bain baitoca, yëquënabi 
mësacua naconi tee conjën baireahuë. 9 Janca baimajën baitoga, 
Riusu yoo coñe cuencuesicuareba baiyë yëquëna. Riusubi yëquënate 
cuencueni jocaguë, ën yija bainni yëquënate ëñoguë, yequërë quërë 
tayejeiye beo huanare yëquënate rehuani jocabi, rotayë yëë. Janca 
rehuani jocaguëna, ro ën yija baiyete yeyesicuabi yëquënani ëñani, 
Gua bain sëani, bacuare huani senjo güeseñu cayë. Sia ën yija bain, 
sia tin reoto baicua, siacuabi yëquënani ëñani, yëquënani ro jaya 
ëaye ëñajën baiyë bacua. 10 Yëquënabi Cristo baiyete quëani achojënna, 
bacuabi yëquënani ëñani, Ro huesëjën cayë bacua, cayë. Mësacuaca, 
Ai masi ëjacua baiyë yëquëna, cajënna, bainbi jaya coca mësacuare 
camaiñë. Jaancuabi yëquënani ëñani, Ro poremai huanaë, cajënna, 
mësacuaca, Ai reoye yooye porecuaë yëquëna, cayë. Janca cacua 
baijënna, sia bainbi reoye achajën, mësacuani bojojën, Ai masi ëjacuaë 
mësacuare cajën, mësacuani gugurini rëanjën baiyë. Janca baicuabi 
yëquënani tee ruiñe ëñamajën, Ro gua huanaë, yëquënate cajën, 
yëquënani ro jayajën senjoñë. 11 Janca yoojënna, yëquënabi gare yure 
tëca aon guana juincua baiyë. Oco ëana ai yooyë. Caña carajeicuaga 
baiyë. Bainbi yëquënani ëñani, ro guaye cani, yëquënate ro saoni 
senjoñë. Huëe beocuaë yëquëna. 12 Ai jëja yoo yooyeru, ai guajaye 
tëca yoo yoojën baiyë. Yequëcuabi yëquënani guaye cajën jayatoca, 
yëquënaga bacuani güinaru guaye cajën jayamaiñë. Bacuani reoye 
yooyë. Yequëcuabi yëquënani jeo batoca, yëquënabi bëiñe beoye baijën, 
ai yoojën, guaye sehuomajën baiyë. 13 Yequëcuabi yëquënani sisi coca 
guaye catoca, bacuani güinaru sisi sehuomaiñë. Bojo coca sega cajën, 
bacuani reoye sehuoyë yëquëna. Sia ën yija bainbi yëquënani ëñani, 
yëquënani ro huiya jayajën, yëquënani ro saoni senjojën, yure tëca janca 
yoojën baiyë.

14 Yureca, yëë bain sanhuë, ën cocare mësacuani toyani saoguë, 
mësacuani ro bëiñe caye rotamaiñë yëë. Yëë mami sanhuë ai yësicuare 
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sëani, mësacuani sia jëja yihuoguë caye rotayë yëë. 15 Ai jai jubë 
bainbi mësacuani conjën, Cristo cocare bojorarë yihuocuataan, yëë 
segabi mësacua taitaru baiyë. Jesucristo cocarebare quëani achoguë 
yeyoguëna, mësacuabi achani Jesucristoni sia recoyo rotahuë mësacua. 
Janca rotajën, mame tëya raisicua ruinjën, Riusu recoyo rotayeru 
tee rotajën baiyë. Janca baijënna, mësacua taita ruënë yëë. 16 Janca 
ruinsiquëbi mësacuani sia jëja yihuoguë cayë yëë. Yëë baiyete ëñani, 
güinaru baijëën.

17 Mësacuabi janca baijaye caguë, yëë tee bainguë Timoteore 
mësacuana saohuë. Yëë mami ai yësiquë, mai Ëjaguëni sia recoyo 
rotaguë, jaanguëte cuencueni, Yëë Cristo bainguë baiyete mësacuani 
see quëajëën caguë, baguëte mësacuana saohuë yëë. Yëë yeyoyeru 
yeyoguë, sia Cristo bain jubëanna yeyoguë ganiñeru, güinaru 
mësacuani yeyoguë baijaguë caguë, baguëte mësacuana saohuë yëë. 
18 Janca saoguëna, mësacua jubë baicua, yequëcua, Ëja bain ruñu cajën 
baicuabi ro coca huëojën, Pablobi raimaiji cajën baiyeña. 19 Cajën 
baicuaretaan, yurera mësacuana ëñaguë saiyë yëë, Riusubi yëtoca. 
Janca saiguëbi ba ëja bain cacuare masijaguëë yëë. Bacua coca cayete 
achani, janrëbi quërë see, Bacua cayeru yoojabë caguë ëñajaguëë 
yëë. 20 Riusubi baguë bain naconi baiguë, coca caye sega yoomaiji. 
Baguë coca caseeru sia jëja poreguëbi güinaru yooji, mai tayejeiyereba 
Ëjaguë sëani. 21 ¿Yureca, mësacua guere yëyene? Mësacuana ëñaguë 
saiguë, ¿mësacuani sinseyete yëye? o ¿mësacuani sia recoyo ai yëguë, 
bojorarë coñete yëye?

Juicio sobre un caso de inmoralidad

5  1 Yequëcuabi tee ruiñe quëajënna, mësacua guaye yooyete achani 
masihuë yëë. Ro gua bainga janca guaye yoomaijënna, mësacua 

guaye yooyete jocamajën baiyë. Mësacua jubë baiguëbi baguë taita 
samu bai rënjoni ro yahue baguëna, mësacuabi ënsemaiñë. 2 Janca 
ënsemaicuabi baguë guaye yooyete ëñamajën, Reo bain baiyë mai 
cajën, ro rotajën yoojën baiyë mësacua. ¡Janca yoomaijëën! ¡Mësacua 
jubë baiguëbi janca guaye yooguëna, etoni senjojëën! ¡Baguëte 
ota oijën, mësacua jubëbi etoni saojëën! 3 Yëëga mësacua naconi 
beoguëtaan, mësacua naconi baiyeru baiguëbi ba guaye yooguëte 
yuara justiciate rotahuë yëë. 4 Janca sëani, mësacua yua jubë ñëcajën, 
mai Ëjaguë Jesucristo baiyete rotajëën. Yëëga mësacua jubë naconi 
baiyeru baiguëna, yëë rotayeru rotajën, mai tayejeiyereba Ëjaguë 
Jesús coñete rotajën, ba guaye yooguëte baguë sinseyete cajëën. 
5 Mësacua jubëbi baguëte etoni saojëën. Janca etoni saojënna, zupai 
huatibi baguëni bajaguë. Janca baguëbi ba bainguëni ai jëja ai yoo 
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güeseguëna, mai Ëjaguë Jesús rai umugusebi tianguë, yequërë ba 
bainguë mame recoyo rehuaguëna, Riusubi baguë recoyote tëani 
rehuani bajaguëbi.

6 Mësacuabi Reo bain baiyë yëquëna cajën, guaye rotajën baiyë. Tee 
bainguë guaye yooye segare ëñamaicua sëani, sia jubëbi ro guajeijën 
baiyë mësacua. ¿Mësacua guere yoojën, ën coca, ira bain masi cocare 
rotamatene? “Aon huoco maca choa macarë segare harinabëna ayatoca, 
sia harinabëte huocoji.” 7 Jaan cocare rotamaicua sëani, mësacua 
ira yoojën baiseere gare jocani senjojëën. Sia jubëbi mame rehuani 
tënosicuaru baijën, gua jucha beocua gare baijëën. Cristo yua oveja 
huani insiseeru mai gua jucha roire huani senjosiquë sëani, mësacua 
guayete gare jocani senjojëën. 8 Janca jocani senjocuabi Cristo yëyeru 
jocaye beoye yoojën, mai guaye rotajën jucha yoojën baiseere gare 
jocani senjojën, gare recoyo tënosi huana rotajën bojojën bañuni. 
Israel bain ira baisicua yoojën baisee, aon huoco maca gare quëñoni 
senjoseeru mai gua juchare gare jocani senjoñu. Gare coqueye beoye 
baijën, tee ruiñe coca cajën bañuni.

9 Yëë yequë utire toyani mësacuana saoguë, mësacuani ñaca yihuohuë 
yëë: Gua bain naconi tee coñe beoye baijëën cahuë yëë. 10 Ro gua 
bain sia ën yija baicuare camaëë yëë. Jaancua, bonse ëa ëñajën 
baicua, bonse jiancua, huacha riusu huaina gugurini rëancua, sia guaye 
yoocuare catoca, bacua bairute quëñëñe gare poremaiñë. 11 Cristo bain 
ro coquejën cacua, jaancuare cahuë yëë. Cristo bainguë baiyë yëë, cani, 
janrëbi romigoni yahue baguë, bonsere ëa ëñaguë, huacha riusu huaina 
gugurini rëanguë, yequëcuani guaye caguë, jochana güebeguë, bonsere 
jianguë, jaanre yooguë baitoca, baguëte quëñëni saijën, baguë naconi 
gare baimaijëën. 12 Cristo bain jubë baimaicuare cato, bacua guaye 
yooyete gare camaiñë yëë. Mësacua jubë baicua, Cristo bain baiye 
cacua, jaancua guaye yooyete cani, mësacua jubëbi etoni saojëën, cayë 
yëë. 13 Riusu segabi Cristo bain jubë baimaicua, bacua guaye yooyete 
bëiñe ëñani caji. Janca sëani, yëë caseeru yoojëën: Mësacua jubë 
baiguë, guaye yooguë baiguë, jaanguëte mësacua jubëbi gare etoni 
saojëën, cayë yëë.

Pleitos ante jueces no creyentes

6  1 Yureca, mësacuani see guaye caye bayë yëë. Mësacua jubë 
bainguë guaye yooseere bëinjën, ¿mësacua guere yoojën, 

baguëte sani, ëja bainguë Cristoni huesëguë, jaanguëni sinseye caye 
señene? Cristo bain jubë baicuani sinseye caye senjëën. 2 Cristo 
bain jubë baicua, bacua sinseye cajayete rotajëën. Sia ën yija bain 
sinseyete guansejën baijacuaë. Jaanre masiyë mësacua. Mësacuabi 
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janca guansejën baijacua sëani, ¿mësacua guere yoojën, mësacua bain 
masiye poremaiñe cayene? 3 Mësacua sia ën yija bainni guansejën 
baijarënbi Riusu anje huanarega güinaru guansejën baijacuaë. 
¿Janca baijacuabi guere yoojën, ro ën yija juma jucha segare 
masiye poremaiñë cayene? 4 Mësacua bainbi choa macarë guaye 
yootoca, ¿mësacua guere yoojën mësacua jubë baicua, tayejeiye 
beocua, jaancuani sinseye caye señene? 5 Mësacuani ai bëiñe cayë yëë. 
¿Mësacua jubë baicuare cueto, masi ëjaguëbi mësacuani justicia cajaguë, 
teeguë segare tinjañe poremaiñe? 6 Mësacuabi beoyë cajën, ro bain 
justicia cacuare cuejën, Cristo bain baimaicuabi ëñajënna, mësacua 
bain guaye yooseere quëajën, baguë sinseyete señë.

7 Mësacua bain guaye yooseere quëani, bacua sinseye sentoca, ro 
guaja yoojën, ro guajeijën baiyë. Mësacua bain guaye yooseere 
rotamaitoca, quërë reoye baiji. Gare justicia yoomaisee baitoca, 
quërë reoye baiji. 8 Mësacua tee jubë bain Cristoni rotacua baicuataan, 
bacuani goiye guaye yoojën bacua bonsere jianjën, ai guaye yoojën 
baiyë mësacua.

9 Gua bainbi Riusu bai jobona tiañe gare poremaicua sëani, bacua 
guaye yooyeru guaye yooye beoye baijëën. Gare huacha rotaye 
beoye baijëën. Romi huanani yahue bajën guaye yoocua, huacha riusu 
huaina gugurini rëancua, yequëcua rënjo huanani yahue bajën guaye 
yoocua, gaje ëmëcua sañeña yahue baijën guaye yoocua, 10 bonse 
jiancua, bonsere ba ëaye ëñacua, jochana güebecua, yequëcuani guaye 
cacua, yequëcua bonsere tëtejën huaicua, jaancuabi Riusu bai jobona 
gare tiañe beoye baiyë. 11 Mësacua jubë baicua yequëcuaga janca 
baisicuaretaan, Riusubi mësacua gua juchare senjoni, mësacua recoñoa 
mame tënoni, baguë bainrebare rehuani, mësacuare reo bain baiye 
cabi. Mai Ëjaguë Jesús baiyete rotani, baguë Espíritute tayejeiyereba 
mësacuana insini jocabi Riusu.

La santidad del cuerpo
12 Yureca, mësacuabi ën coca cajën: “Riusubi ënsemaitoca, huacha 

yooye beoye baiguëbi siaye yooye poreyë yëë” cajën, tee ruiñe cayë 
mësacua. Tee ruiñe cacuataan, yequë yoore yootoca, reoye yoomaiñë. 

“Siaye yooye poreyë yëë” cacuataan, ro yëë rotaguë yooyete jocaye 
poremaitoca, guaji. Riusu yëye segare yooguë baza cayë. 13 Yequëcuabi 
ën coca: “Aon aiñebi reoji. Guëtabëte reo huanoji” jaan cocare 
cacuaretaan, yëëga ñaca sehuoyë: Bain aon, bain guëtabë, jaanbi 
siarën baimaiji. Riusubi huesoni siajaguëbi. Riusubi bain ganihuëte 
rehuani jocaguë, ëmëcua, romicua, sañeña yahue baye beoye gare 
baijëën cabi. Bainbi bacua ganihuëbi yoo yoojën, Riusuni coñe bayë. 
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Riusuga mai ganihuëna gaje meni baguëna, mai recoyote reo huanoji. 
14 Riusu yua mai aon aiñe, mai guëtabë, jaanre huesoni siajaguëtaan, 
mai Ëjaguë junni tonsiquëre huajëguëte goya rai güesebi. Janca goya 
rai güesesiquëbi mairega junni tansicuaretaan, ai tayejeiyereba pore 
Ëjaguëbi maire huajëcuare goya rai güesejaguëbi.

15 ¿Yureca, mësacua guere ën cocare yeyematene? Mësacua yua Cristo 
bain tee jubëreba baicuabi mësacua ganihuëbi Cristoni sia jëja yoo 
conjën baiyë. Janca baicuabi mësacua ganihuëbi gua romigo naconi 
guaye yootoca, ai guaye yooyë. Jaanre gare yooye beoye baijëën. 
16 ¿Mësacua guere ën cocare yeyematene? Mësacua yua Cristo bain tee 
jubëreba baicuabi mëscare yeyematene? Gua romigona ziintoca, bago 
naconi tee ganihuë baiyeru baiji. Riusubi ën cocare toyani jocaguë: 

“Ba samucuabi tee bainguë baiyeru baiyë” caguëna, gua romigona 
ziiñe beoye gare baijëën. 17 Janca baiguëbi mai Ëjaguë naconi tee 
ziinni, baguë naconi tee recoyo baiyeru baiji.

18 Yureca, mësacuabi romigoni yahue baye rotatoca, gare yooye beoye 
baijëën. Janca rotaye beoye gare baijëën. Bain gua jucha yooye 
rotato, romigoni yahue baye, jaanre yootoca, baguë ganihuë Riusu 
rehuani jocaseere guaye yooji. Yequë gua jucha yootoca, banji. Ro 
guaye yooji. Janca sëani, romigoni yahue baye beoye gare baijëën. 
19 ¿Mësacua guere ën cocare yeyematene? ¿Mësacua ganihuë yua Riusu 
Espíritu bai huëe baiye rotamate? Riusu Espíritu yua mësacuana gaje 
meni baguëbi mësacua recoyote baiji. Ro mësacua yëye segare yooye 
poremaiñëoye gare baijëën. Bain gua jucha yooye rotato, romigoni 
. 20 Jesucristobi mësacua baiyete baguë zie jañuni tonseebi roiguëna, 
mësacua yua Riusu bainreba ruënë. Janca sëani, mësacuabi yoo yoojën, 
mësacua ganihuëbi gua jucha gare yooye beoye baijën, Riusuni bojojën, 
Riusu baiyete sia bainni masi güesejën baijëën.

Consejos sobre el matrimonio

7  1 Yureca, mësacuabi yëëni coca senni achajën toyajënna, mësacuani 
yihuoguë sehuoyë yëë. Mësacuabi romigoni baza cajënna, ñaca 

yihuoguë cayë yëë. Romigoni ziinmaiñe baitoca, quërë reoye baiji. 
2 Janca baiguëtaan, gua jucha yoo ëaye baitoca, ga bainguëbi baguë 
rënjoni bajaguë. Ga romigoga bago ënjëni bajago. 3 Romigobi bago ënjë 
ganihuëte tee ziiñe yëgona, ënseye beoye baijaguë. Ëmëguëga baguë 
rënjo ganihuëte tee ziiñe yëguëna, ënseye beoye baijago. 4 Ënjë huana, 
rënjo huana, bacuabi cajën, “Yëë ganihuëte paromaijëën” bacua 
huejasicuani caye beoye baijëën. 5 Janca baijën, mësacuabi sañeña 
cajën, “Zoe bai umuguseña Riusuni ujaye sega yooñu” cajën baitoca, 
sañeña cueye jocajëën. Janca jocajën, janrëbi ujani tëjini, see 
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sañeña tee cuejën baijëën. Sañeña zoe ënsetoca, mësacuabi sañeña 
jocaye jëja beojënna, yequërë zupai huatibi mësacuani gua juchare yoo 
güesemaiguë.

6 Mësacuani jaan cocare yihuoguë, Mësacua huejajën baijëën caguë, 
gare guanseye beoye baiyë yëë. Mësacuabi yëtoca, huejaye poreyë. 
Jaan sega cayë yëë. 7 Yëë yëyete cato, sia bainbi yëë baiyeru baiye 
poretoca, romi beocua baitoca, ai reoye baiji. Janca yëtoga, Riusubi 
bainre rehuani jocaguë, ga bainguëte tin yooye poreguëte rehuabi. 
Yequëcuabi yequë yoo yooye porecua baiyë. Yequëcuabi yequë yoo 
yooye porecua baiyë.

8 Yureca, huejamaisicua, o huajecua baijënna, jaancuani yihuoguë, 
yëë baiyeru baijën gare huejamaitoca, ai reoye baiji, cayë yëë. 
9 Janca caguëtaan, bacuabi romi huëiye, o ëmë huëiye, jaanre 
jocaye jëja beotoca, huejajëën cayë, bacuani. Bacua ëaseere jocaye 
poremaitoca, huejajëën cayë. Bacua ëaseena zemosicua baitoca, guaji. 
Jaancuabi huejatoca, quërë reoye baiji.

10-11 Yureca, Cristo bainrebabi huejasicua baijënna, yëë yihuo 
coca segare camaiñë. Mai Ëjaguë Jesucristo guanseni jocasi cocare 
quëayë. Romicuabi bacua ënjë sanhuëni jocani senjoñe beoye baijëën. 
Ëmëcuaga bacua rënjo sanhuëni jocani senjoñe beoye baijëën, 
quëayë yëë. Janca quëaguëtaan, jocani senjotoca, yequëni yeconi 
huejamaijëën. Senjosiquë naconi see tee baiye poremaitoca, yequëni 
gare huejaye beoye baijëën.

12 Yureca, yequëcua huejasicua baijënna, yëë segabi bacuare yihuoyë. 
Mai Ëjaguëbi guansemaiguëna, bacuani ñaca yihuoyë yëë. Cristo 
bainguëbi yua Cristoni rotamaigoni batoca, “Maibi bañuni” cagona, 
bagote jocani senjoñe beoye baijëën. 13 Güinaru, Cristo baingobi 
yua Cristoni rotamaiguëni batoca, “Maibi bañuni” caguëna, baguëte 
jocani senjoñe beoye baijëën. 14 Cristoni rotamaicuani huejasicua 
baitoca, Cristoni sia recoyo rotacuabi bacua ënjë sanhuë o bacua rënjo 
sanhuë baiyete ëñato, Cristo bainni huejasicua baijën, Cristo bain 
mame tënoseebi mame tënosicuaru baiyë. Janca baimaitoca, bacua 
zin huana yua jucha bacua baireahuë. Cristoni rotamaicuabi janca 
tënosicua baijënna, bacua zin huanabi güinaru tënosicua baiyë. 
15 Yureca, Cristoni rotamaicuabi bacua ënjëre o bacua rënjore jocani 
senjoñe yëtoca, Cristo bainbi bacua rënjore o bacua ënjëre ënsemaijëën. 
Janca jocani senjotoca, Cristo bainbi bacua ënjë o bacua rënjo, Cristoni 
rotamaicua, bacua baiyete Riusuni sehuomaicua baiyë. Cristo bain 
baiyete cato, recoyo bojojën baijën, jocani senjocuare ro guaja santiye 
beoye baijëën. 16 Janca baijën, mësacua ënjëbi, o mësacua rënjobi 
Cristoni recoyo rotamaiguëna, mësacuabi bacuare Cristo bainre 
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rehuaye concuataan, bacua recoyo rotajayete gare huesëyë mësacua. 
Janca sëani, bacua baiyete santiye beoye baijën, Cristoni recoyo bojoye 
sega baijëën.

17 Cristo bain siacuani ñaca yihuoguë cayë yëë. Cristobi mësacuare 
baguë bainre rehuani baguëna, mësacua baiyete rotani, baguë 
rehuani cuencuesee baiyeru baijëën. Tin baiyeru rotaye beoye 
baijëën. Cristo bain jubëan siaruan baicuani janca guanseguë cayë 
yëë. 18 Yequëcuabi Go neño ganihuë tëyosicua baijën, janrëbi Cristo 
bainre rehuasicua baijën, go neño ganihuë tëyomaisiquë baijama 
rotaye beoye baijëën. Yequëcuabi go neño ganihuë tëyomaisicua 
baijën, Cristo bainre rehuasicua baijën, mësacua go neño ganihuëte 
tëyo güeseye rotamajën baijëën. 19 Mësacua go neño ganihuë tëyoye o 
tëyomaiñe, jaanre rotamaijëën. Riusubi baguë bainni coca guanseni 
jocaguëna, jaan cocare rotajën, jaan segare yoojën baijëën. 20 Cristobi 
mësacuare baguë bainre cuencueguëna, jaanrën baiyeru baijëën. Tin 
baiyeru baiye rotamaijëën. Cristo rehuani cuencuesee baiyeru 
rotajën, mësacua tin baiyeru baiye rotamaijëën. 21 Yequëcua, yoo 
concua zeansicua banica, tin baiye rotamaijëën. Mësacua ëjacuabi 
etoye yëtoca, etani saijën, bacua yoo yoocua zeansicua baiye jocajëën. 
22 Yureca, yoo concua zeansicuabi Cristo bainre rehuasicua baitoca, 
yequëcua yoo concua baicuataan, Cristo naconi tee baijën, ro guaja 
beoye baijën, bacua ëjacuani rëquëye beoye yoo conjën baiyë, Cristoni 
concua sëani. Yequëcua, yoo concua zeanmaisicua banica, mësacua 
ñaca rotajëën. Yureca, Cristo bain rehuasicua baijën, baguëre yoo 
concua zeansicua mësacua ruënë. Ro mësacua yëye segare yooye 
poremaiñë. 23 Cristo yua mësacua roire junni tonsiquëbi baguë bainre 
mësacuare rehuani baji. Janca sëani, Cristona tee ziinni, bain ëjacua 
guaye guanseyeru yooye gare rotamajën, gua juchana gare zemo 
güesemaijëën. 24 Janca sëani, Riusu rehuani cuencuesee baiyeru 
rotajën, jaan baiyeru Riusu naconi tee ziinni baijën, Riusuni bojojën, 
baguëni conjën baijëën.

25 Yureca, Cristo bain huejamaisicua baijënna, Cristo guansesi coca 
beoguëbi mësacuabi yëë rotasi cocare yihuoguë cayë yëë. Mai Ëjaguëbi 
conguëna, mësacuani reoye yihuoguë rotayë yëë. 26 Yureca, jeo bacuabi 
Cristo bainni ai guaye yoojënna, mësacua jaanre rotajën, romi huejaye 
rotamaijëën. 27 Huejasicua banica, bagote jocani senjoñe rotamaijëën. 
Romi beocua banica, romini huejaye rotamaijëën. 28 Janca yihuoguëtaan, 
mësacuabi huejatoca, guaye yoomaiñë. Yureña huejato, ai guaja yoojën, 
ai yoojën baijacuaë. Jaan mësacuare baimaijaguë cayë yëë.

29 Yëë bain sanhuë, mësacuani ñaca yihuoguë quëayë. Mai ën yija 
bai umuguseña tee jëana carajeijayetaan baiguëna, mësacua yure 
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rënjo bacuabi rënjo beojën baijayete rotajëën. 30 Mësacua yure ota 
oicuabi ota oimaijañete rotajëën. Mësacua yure bojojën baicuabi 
bojomaijañete rotajëën. Mësacua yure bonse coni bacuabi bonse 
beojayete rotajëën. 31 Janca rotajën, ën yija baiyebi gare carajeijaguë 
sëani, mësacua ën yija bai macarëan yure bajën, jaanre beojayete 
rotajëën. Riusu bai reoto baijayete rotajën baijëën.

32 Mësacua yua ën yija baiyete ai guaja rotamajën baijëën caguë, 
janca mësacuani yihuoguë cayë yëë. Janca caguëbi bain huejacua 
baiyete quëayë. Cristo bainbi huejamaitoca, Cristo yoo yoojën coñe 
segare rotajën, Cristo yëyeru yooza cajën baiyë. 33 Romini huejatoca, 
ën yija baiyete ai rotajën, Yëë rënjo yëyete rotaguë, bagote conza 
cajën baiyë. 34 Romi huanaga güinaru baiyë. Romi zincua, ëmë beocua 
baijën, Cristo yoo yoojën coñe segare yëjën, bacua ganihuëanre, bacua 
recoñoare rotajën, Cristo baingo sëani, Gare jucha yooye beoye baza 
cajën, Cristote cuejën baiyë. Romi huejasicuaca ën yija baiyete ai 
rotajën, Yëë ënjë yëyete rotago, baguëte conza cajën baiyë.

35 Mësacuani janca yihuoguë, mësacuani huejaye ënseye yëmaiñë. 
Mësacua yua Cristo bain cuencuesicua sëani, mai Ëjaguëni jocaye beoye 
conjën, tee ruiñe yoojën, reoye baijëën, cayë yëë.

36 Yequëcua, taita sanhuëbi romi zingoni bajën, bago huejarën 
tayojeiguëna, bago huejaye yëyete see ënsemaiñë catoca, bagoni guaye 
yooye yëmaiñë. Janca huejaye yëtoca, mësacua yësee yoojëën. Bago 
huejajaguëna insinica, guaye yoomaiñë. 37 Yequëcua, romi zingoni 
bacuabi bagote yequëna insiye yëmaitoca, bacuaga guaye yoomaiñë. 
Tee ruiñe rotajën, Bagote yequëna insimaiñë cajën baitoca, reoye 
yooyë. 38 Janca sëani, mësacua romi zingote huejajaguëna insinica, 
reoye yooyë. Insimanica, quërë reoye yooyë.

39 Yureca, romi huejasicuabi sia bacua ënjë bai umuguseña baguëni 
yoo coñe bayë. Ënjëbi junni huesëguëna, janrëbi yequëni, mai 
Ëjaguë bainguëreba segani bacua yëyeru huejaye poreyë. 40 Janca 
porecua baitoga, yëëbi rotaguë, romi huajecuani ñaca yihuoyë. See 
huejamaitoca, quërë bojocua baiyë. Janca yihuoguë, Riusu Espírituni 
baguë sëani, yequëcuabi tin rotacuataan, mësacuani tee ruiñe yihuoye 
masiyë yëë.

Los alimentos consagrados a los ídolos

8  1 Yureca, bainbi huacha riusuñana aonre insini jocajënna, 
mësacuabi jaan guayete rotajën, yëëni senni achajënna, 

mësacuani yihuo cocare cayë yëë. Mësacua siacuabi jaan aon baiyete 
rotajën, ga bainguëbi cajën, Yëë segabi jaan aon baiyete bainni 
yihuoye masiyë cayë. Janca catoca, ro mësacua masiye huanoñe segare 
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ro quëayë. Bainni tee ruiñe yëjën baitoca, bacuani reoye yihuoye 
poreyë mësacua. Janca yihuotoca, Cristo bainbi recoyo jaijeiyë. 2 Ro 
mësacua masiyete rotatoca, mësacuabi tayejeiye masimaiñë. Ai caraji 
mësacuare. 3 Ruru, Riusuni tee ruiñe yëjën baijëën. Riusubi baguëni 
tee ruiñe yëjën baicuani ëñaguë, baguë bainreba baiyete bojoji.

4 Yureca, huacha riusuñana insisi aonre yëëni senni achayë mësacua. 
Janca senni achajën, Huacha riusu yua riusu beoji cajën, Mai Ëjaguë 
yua gaña Riusubi baiji cajën, tee ruiñe cayë mësacua. 5 Ro ën yija 
baiyete yeyesicuabi guënamë reoto, yija reoto, siaruanna ëñajën, ai 
bai jubë riusu huana baiye ro rotajën cayë. 6 Janca cacuataan, maibi 
mai gañaguë Riusure rotajën, Taita baguëni cayë. Sia ën reoto baiyete 
rehuaye guansesiquëbi maini baji. Mai Ëjaguë Jesucristoga sia ën reoto 
baiyete rehuani jocasiquëbi maire tëani mame rehuani baji. Yequë 
tëani baye poreguëte cueto, gare beoji. Jaanre tee ruiñe masiyë mai.

7 Janca masijënna, yequëcua, huacha riusuñare yeyejën baisicuabi mai 
masiyeru tayejeiye masimaiñë. Cristo bainre rehuasicua baicuataan, 
huacha riusuna insisi aonre ëñani, Aintoca guaji, cajën baiyë. Janca 
baicuabi mësacua aiñete ëñani, güinaru anni, janrëbi, Guaye yoohuë 
yëë cajën, Cristo coñeru tayejeiye masimajën, recoyo guajeiyë. 8 Maibi 
jaan aonre aintoca, Riusubi maini quërë reoye ëñamaiji. Ainmaitoca, 
maini güinaru ëñaji. Mai aon aiñebi Riusuni bojo güesemaiñë. 9 Janca 
sëani, mësacua sia aon aiñe porecuabi ro mësacua yëyeru ëñajën ainjën 
baijëën. Cristo bain tayejeiye masimaicuabi mësacua aonre aiñete ëñani, 
yequërë Cristoni rotaye jocani guajeimaiñe. 10 Mësacua yua Cristo bain 
tayejeiye masicuabi huacha riusu huëena cacani, ba aon huacha riusuna 
insini jocaseere ainguëna, yequëbi mësacua aiñete ëñatoca, baguë 
yequërë, Yëëga jaan huaire anza camaiguë. 11 Janca ainguëbi Cristoni 
tayejeiye yeyemaisiquë baitoca, yequërë Cristoni recoyo rotaye jocani 
senjomaiguë. Janca senjotoca, mësacua Cristo tee bainguëni ro guajei 
güeseyë. Cristobi baguë roina junni tonguëna, 12 mësacuabi ro yoojën, 
ro mësacua yëye segareru aon ainjën, mësacua tee bainni huacha rota 
güesejën, ai guaye yooyë. Cristoni tayejeiye masimaicuabi janca Cristoni 
recoyo rotaye jocani senjotoca, mësacuabi Cristoni ai guaye yooyë. 
13 Bainbi janca jocani senjoni guajeitoca, jaan aon huacha riusuñana 
insini jocaseere gare see aiñe beoye bañuni. Yëë tee bain, Cristo bainbi 
yëë aon, huacha aonre ainguëna, ëñani, Cristoni recoyo rotaye jocani 
senjotoca, jaan aonre gare see ainmaijaguëë yëë.

Los derechos de un apóstol

9  1 Yureca, yëë yëyeru yooye poreguëna, yequëcuabi yëë baiyete 
guaye cajën baiyë. Cristobi yëëre cuencueni raomajii cacuataan, 
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mësacuabi yëë cuencueni raoseere masiyë. Mai Ëjaguë Jesucristoni 
ëñasiquë sëani, baguë cuencueni raoseere tee ruiñereba masiyë yëë. 
Janca yëëre cuencueni raoguëna, mësacuani Cristo cocarebare quëani 
achoguë, jocaye beoye mësacuani yoo conguëna, mësacuabi Cristoni 
sia recoyo rotajën, Cristo bainre rehuasicua baëë. 2 Yequëcuabi 
cajën, Cristobi yëëre cuencueni raomajii cacuataan, mësacuabi yëëre 
cuencueni raoseere tee ruiñe masijën, yëëni reoye ëñajën baiyë. 
Mësacua yua Cristo bainre rehuasicua baijënna, yequëcuabi ëñani, 
yëëre cuencueni raoseere masiye poreyë.

3 Yëë cuencueni raoseere rotamaicua, jaancuabi guaye senni 
achajënna, ën cocare sehuoyë yëë. 4 Cristo bain cuencueni raosicuabi 
Cristo bain jubëanna sani, bacua aon, bacua gono, jaanre señe poreyë 
yëquëna. 5 Yëquëna yua Cristo baingo, rënjo huagoni batoca, bagorega 
sani, bago aonre güinaru señe poreyë yëquëna. Yequë Cristo bain 
cuencueni raosicuabi janca yooyë. Mai Ëjaguë Jesucristo yojecua, 
Pedro hueeguë, bacuaga janca yooyë. 6 Cristo bain jubëanna ganijani, 
Riusu cocare bacuani yeyojën, bacua aonre ainjënna, mësacua yua yëë, 
yëë bainguë Bernabé, ¿yëquënate rotajën, yëquëna segana aonre ro 
insiye beoye rotaye? ¿Bacua yua yoo yoojën, bacua curibi aon roijabë, 
yëquënate camaiñe? Bañë. Yëquënabi yëtoca, Cristo bain aonre ro coni 
aiñe poreyë. 7 Ën cocarega rotani yeyejëën: Soldado huanabi servicio 
prestajën, bacua aonre gare roimaiñë. Zio ëjacuabi aonre tanjën, ba 
aon tëaseere aiñe yëto, ¿jarocuabi ënseyene? Yequëcuabi joya huanare 
cuirajën, ba ojere uncuye yëto, ¿jarocuabi ënseyene? Yëquënaga 
mësacuani Riusu cocare quëani achojën yeyojën baicuabi mësacua aon 
cuirayete ro coye poreyë. 8 Ro ën yija baiyete yeyesicua rotayeru gare 
rotani camaiñë yëë. Riusu cocare ëñato, yëë caseeru güinaru cani 
jocasee baiji. 9 Moisés coca toyani jocaseere achani yeyejëën: “Toro 
huaguëni aon yoore yoo güesejën, baguë yiobote gueonmaijëën. Jaan 
aonre ainjaguë” toyani jocasee baiji. Riusubi jaan cocare cani jocaguë, 
toro huana segare oiye rotamajii. 10 Cristo bain cuencueni raosicuare 
oiye rotaguë, yëquënani cuiraye, jaanre rotaguë, jaan cocare cani 
jocabi Riusu. Aito. Riusubi zio yoocua, aon tëajacua, jaancuare ëñaguë, 
aon tëajayete ainjën bojojëën, cani jocabi. Janca cani jocaguëbi 
güinaru baguëre yoo concua cuencuesicuare ëñaguë, Yëë cocareba 
quëani achocua, yëë bain baiye yihuojën cacua, jaancuaga bacua aon, 
bacua bonse, ba bainna coni bajëën cani jocabi Riusu. 11 Yëquënaga 
mësacuana tianni, Riusu cocarebare mësacuani quëani achojën, Riusure 
yoo conjën baëë. Janca baicuabi yëquëna bonse, jaanre mësacuani 
sentoca, mësacua yua bojo recoyo rehuani, yëquënani cuirani conjën, 
Tayejeiye roimaiji maire cajën, yajaye beoye cuirani conjën baireahuë 
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mësacua. 12 Yequëcuabi mësacuana sani, jaan insiyete sentoca, 
yëquënaga quërë tayejeiye mësacuana señe poreyë.

Janca porecuataan, jaan bonse carayete bainni gare senmaisicua 
baëë yëquëna. Riusu cocarebare quëani achojën ganijën, Cristo bainre 
rehuayete quëñëni senjomaiñe cajën, yëquëna carayete ba bainni gare 
senmaisicua baëë. 13 Riusu uja huëe yoo concua baiyerega rotani 
yeyejëën. Jaan huëe yoo macarëanre yoo conjën, Riusuna insisi aonre 
coni aiñë. Misabëre cuiracuaga Riusuna insisi aonre coni aiñë. 14 Janca 
coni ainjënna, mai Ëjaguëbi baguë coca quëani achocuare ëñani, ba 
coca achani bojocuabi bacua bonse carayete bacuana insini cuirajabë, 
guanseguë cabi.

15 Janca guanseguë caguëna, yëë yua yëë aon, yëë bonse, jaanre 
caratoga, Cristo bainni gare señe beoye baiyë. Ën cocare toyani 
mësacuana saoguë, jaan bonsere gare señe beoye toyayë yëë. Yëë 
segabi yëë aon roiyete cani achoguëna, yequëcuabi yëëre guaye 
caye poremaiñë. Mësacuani aon señe, bonse señe, jaanre señe gare 
yëmaiguëë yëë. Aon guana juiñëa coca achani bojocuabi bacua bonse 
carayete bacuana insini cuirajabë, guanseguë cabi.

, ruru.
16 Riusu cocarebare quëani achoguëbi “Ai reoye yoohuë yëë” catoca, 

ro careahuë yëë. Riusubi yëëre cuencueni raoguëna, janca quëani 
achoye bayë yëë. Baguë cocarebare quëani achomaitoca, yëëre ai 
guaye cani jocasee baireabi. 17 Jaan cocarebare quëani achojaijëën 
caguëna, yëë yua Jaëë. Bojoguë yooza sehuotoca, Riusubi baguë bayete 
caraye beoye yëëna insijaguëbi. Janca bojoguë sehuomaitoca, Riusu 
guanseseere jocaye beoye yooye bayë yëë. 18 Yureca, Riusu insijayete 
cato, ñaca baiji. Riusu cocarebare quëani achoguë, mësacua roiyete gare 
señe beoye baiyë yëë. Yëë bonse carayete mësacuani señe poreguë, yëë 
segabi roiguë, Riusu cocarebare mësacuani quëani achoguë bojoyë yëë.

19 Janca senmaiguëbi Riusu cocarebare bain roire quëani achomaiñë. 
Sia bainni tee ruiñe yoo coñe poreyë. Quërë jai jubë bainbi Riusu 
bainre rehuasicua baijabë caguë, sia bainni janca coñë yëë. 20 Judío 
bain jobona sani, judío bain yoojën baiyeru tee yooguë baiyë yëë. 
Riusu bainreba rehuasicua baijabë caguë, janca yooguë baiyë yëë. 
Bacua ira coca guanseni jocaseere ëñaguë, bacua yoojën baiyeru 
tee yooguë baiyë yëë. Bacua ira coca guanseni jocaseeru Riusuni 
sehuomaiguëbi bacuani ëñaguë, Riusu bainrebare rehuasicua baijabë 
caguë, bacua ira coca guanseni jocaseeru bacuani tee oiguë coñë yëë. 
21 Judío bain jubë baimaicua, ira coca guanseni jocasee beocuana sani, 
Jesucristo yoo conguëbi Riusu yëyete cueguë, ba bain yoojën baiyeru 
tee yooguë baiyë yëë. Ira coca guanseni jocaseeru tin yoocuabi Riusu 
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bainrebare rehuasicua baijabë caguë, bacua yoojën baiyeru bacuani 
tee oiguë coñë yëë. 22 Cristo bain Cristoni tayejeiye yeyemaicua, bacua 
naconi baitoca, bacua baiyete ëñaguë, bacuani oiguë coñë yëë. Cristoni 
quërë tayejeiye yeyeni, quërë jëja ba recoñoa rehuani baijabë caguë, 
bacuani oiguë, bacuani bojorarë yihuoguë coñë yëë. Yëë poreseeru 
yooguë, sia bainni oiguë, bacuana sani, Cristo bain ruiñe coñë yëë. 
Janca yooguë, Riusubi tayejeiye conguëna, yequëcuabi Riusu bainre 
rehuasicua baiyë. 23 Janca rehuasicua baijënna, yëë yua ai bojoguëbi 
Riusu cocarebare quërë tayejeiye quëani achoguë baiyë yëë.

24 Mësacuaga Cristoni quërë tayejeiye yeyejën, baguëni quërë 
tayejeiye yoo conjën baijëën. Carrera huëhuëcua sia jëja huëhuëyeru 
Cristoni yeyejën, baguëni conjën baijëën. Ai jai jubëbi huëhuëjën 
baijënna, teeguë segabi ba premiote coji. Mësacuaga Riusu insijayete 
coza cajën, sia jëja Cristoni yeyejën, baguëni conjën baijëën. 25 Ba 
carrera huëhuëcuabi ba premiote coza cajën, bacua poreseeru sia jëja 
yoojën, ba carrera huëhuëyete tee ruiñereba yeyeyë. Janca yeyecuabi 
ba premiote coto, premio yua sunqui jaobi rehuasee baiguë, rëño 
ñëserë sega baini, janrëbi ro huenni siaji. Riusu premio insijaye yua 
gare carajeiye beoye baiguëna, maibi bojojën coyë. 26-27 Yëëga Riusu 
premio insijayete coni baza caguë, ro yëë gua ganihuë ëaseere gare 
jocani senjoñe rotayë yëë. Riusu yëye segare yooye rotayë yëë. Janca 
sëani, Cristo baiyete tayejeiyereba yeyeye rotayë. Sia jëja yoo yooguë, 
Cristo yoore quërë tayejeiyereba coñe yëyë yëë. Ro yooye beoye baiyë 
yëë. Janca baiguëbi Riusu cocarebare bainni quëani achoguë, huacha 
yoomaiñe caguë, quëani achoyë. Huacha yootoca, Riusu bai jobo 
insijayete yequërë comaiñë yëë.

Consejos contra la idolatría

10  1 Mësacuaga huacha yoomaijëën caguë, ira Israel bain 
baisicua ganijën baiseere rotani yeyejëën. Sia jubëbi Riusu 

bai picobëte ëñajën betejënna, Riusubi Ma Ziayate tëhuoni bacuare 
jeeñe sani, bacuani baguëña. 2 Riusu bainguë cuencuesiquë Moisés 
hueeguëbi guanseguëna, sia jubë bainbi ba picobëte, ba ziayate baijën, 
bacua ëjaguë Moisés guanseyeru tee yooñu cajën, ba beo reotobi tee 
ganijën sateña. 3 Janca sani, Riusubi tayejeiye yooguëna, Riusu aon 
insini jocaseere tee ainjën bateña. 4 Riusu oco insini jocaseerega tee 
uncujën bateña. Riusubi tayejeiye yooni, gata peñababi ziaya etoguëna, 
sia jubëbi bain huajë ocore uncujën bateña. Ba gata peñabare cato, mai 
tayejeiye Ëjaguë Jesucristo baiyete rotayë mai. Israel bain naconi tee 
saiguëbi bain recoyo huajëyete cacuani masi güeseguë baquëña. 5 Janca 
ganijën baicuataan, bacua jubë baicua, ai jai jubëbi cueyoni guaye 
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yoojënna, Riusubi bënni, bacuani huani senjoni, bacua ganihuëanre beo 
reotona ro jocaguëña.

6 Janca bënni senjoguë, Sia bain raijacuabi yeyejëën caguë, guaye 
yooyete yëye beoye baijëën, maina cani jocabi Riusu. 7 Bacua yua 
huacha riusuña cuecua baijënna, mësacua güinaru yooye beoye 
baijëën. Riusu coca toyani jocaseere ëñani, bacua huacha riusu yëjën 
baiseere masijëën: “Riusu bainbi fiestare yoojën, aonre ainjën, jochare 
uncujën, pairajën, bacua huacha riusuni gue güihuara bojohuë” toyani 
jocasee baiji. 8 Bacuabi romini ro yahue bani ata yoojënna, jaanrega 
rotani, bacua yooseeru mësacua yoomaijëën. Janca guaye yoojën, 
veintitres mil baicuabi jaansi umuguse rau neni tee junni huesëreña. 
9 Bacua jubë baicua yequëcuaga Riusu bëiñete ro rotamajën, Riusu 
cuirayete ro ëjoni jëhuahuë yëë cajënna, aña huanabi sia jubëni 
cuncujën rateña. Cuncujënna, junni huesëreña. Janca sëani, mësacuaga 
Riusu baiyete guaye rotaye beoye baijëën. 10 Bacua jubë baicua 
yequëcuaga bacua ëja bainre bëiñe cajënna, Riusubi baguë anje, bain 
huani senjoguë, jaan hueeguëte raoguëna, bacuabi tee junni huesëreña. 
Mësacuaga mësacua ëja bainre bëiñe caye beoye baijëën.

11 Janca guaye yoojënna, Riusubi baguë bënni senjoñete masi güesebi. 
Janca masi güeseguëbi bacua baiseere toyani jocaguëna, maibi ëñani 
yeyeye poreyë. Riusu ëñojarënbi yurera tianjañetaan baiguëna, 
maibi bacua yoojën baiseeru yooye beoye bañuni cajën, 12 mësacua 
baiyete ëñajën rotajën, coque güesemaijëën. “Guaye yoomaiguëë 
yëë” cajën baitoca, Riusubi yequërë mësacua gua juchare mësacuani 
ëñoni, mësacuani sinseni senjomaiguë. 13 Mësacuabi gue gua ëaseere 
yooye yëmajën, “Ai jëjaji. Jocaye poremaiñë” cajën baitoca, Riusu 
coñete senjëën. Riusu cani jocaseeru mësacuare tee ruiñe conji. Bainre 
rehuani jocasiquë sëani, bain gua ëayete jocaye poremaiñete masiji. 
Mësacua poreyeru quërë ai yoo güesemaiji. Quërë jëja recoyo bajëën 
caguë, guaye yoomaiñe porecuare mësacuare rehuani, mësacua jëayete 
ëñoji.

14 Yureca, yëë bain sanhuë, yëë yua mësacuani janca yihuoguëna, 
huacha riusuñani gare yëye beoye baijëën. Huacha riusuñani fiestate 
yoojënna, mësacua gare coñe beoye baijëën. 15 Mësacua yua reoye 
rotaye masicua baijën, yëë yihuo cocare achani, reoye yooyete masini, 
mësacua yoojën baijëën. 16 Maibi Cristo junni tonseere rotajën, jubë 
ñëcani, ba bisi ëye jochare tee uncujën, Riusuni surupa tee cajën 
baiyë. Janca tee baijën, Cristo zie jañuni tonseere tee rotajën, Cristo 
bain gua jucha senjosicuabi baguëni tee rotajën, sañeña bojojën baiyë. 
Mësacua yua jaanre tee ruiñe masiyë. Ba jojo aonbërega sañeña 
huohuejën, tee ainjën, Cristo junni tonni goya raiseere tee rotajën, 
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Cristo naconi tee jubë baiyë cajën, sañeña tee bojojën baiyë mai. 17 Tee 
jojo aonbë baiguëna, mai huanaga ai bai jubë bain baicuabi Cristo 
naconi tee jubë ñëcasicua baijën, tee jojo aonbëte ainjën, sañeña tee 
bojojën baiyë mai.

18 Israel bain jubë baiyerega rotani, bacua sañeña tee baiyete 
masijëën. Riusuni bojoñu cajën, bacua aonre misabëna sani, Riusuna 
insini, janrëbi sañeña tee ainjën bojoyë. 19 Yureca, janca yihuoguëbi 
huacha riusuña, huacha riusuñana aon insisee, ¿jaanre ai tayejeiye 
rotajëën caguë? 20 Bañë. Ëñe segare cayë yëë. Riusuni rotamaicuabi 
bacua aonre sani, Mai riusuna insini bojoñu cajën, ro rotajën yooyë. 
Huati huai segana bojojën yooyë bacua. Janca yoojënna, mësacua 
yua huati huai naconi tee bojoye beoye baijëën. 21 Huati huai naconi 
tee bojojën, bacua gonore uncutoca, mai Ëjaguë bainna ñëcani ba ëye 
gonore uncuni, mai Ëjaguë jubë naconi tee bojoye gare poremaiñë 
mësacua. Huati huai bain naconi bacua aonre anni tee bojotoca, mai 
Ëjaguë bain jubë naconi ñëcani ba jojo aonbëte anni, bacua naconi tee 
bojoye gare poremaiñë mësacua. Mësacua yua Cristo bain baitoca, huati 
huaini recoyo rotaye gare poremaiñë. 22 Janca yootoca, Riusubi ai 
baiye ai bëinji. Janca bëinguëna, maibi jëaye gare poremaiñë. Riusubi 
tayejeiye baiguëna, jëja beoyë mai.

La libertad y el amor cristiano
23 Cristo bainbi cajën, Riusubi ënsemaitoca, yëë yëyeru yooye 

poreyë yëë cacuataan, yequë yoore yoojën, bainni conmaiñë. Yequë 
yoo yoojënna, bainbi quërë jëja ba recoyo rehuamaiñë. 24 Janca 
sëani, mësacua Cristo bainbi yoo yoojën, ro mësacua yëye segare 
rotamaijëën. Yequë bainni conjën, reoye yoojën baijëën.

25 Mësacuabi aonre ain birajën, sia huai bendieseere ainjën, gare 
guaye rotaye beoye baijëën. Mësacua aon insisicuani huacha huai 
baiyete senni achamaijëën. 26 Riusu coca cani jocaseere rotani 
masijëën: “Sia ën yija reoto, sia ën yija baiye yua mai Ëjaguë Riusu 
rehuani jocaseeë” jaanre rotani masijëën.

27 Yureca, Cristoni recoyo rotamaiguëbi mësacuani aon aiñe 
choiguëna, mësacuabi saiye yëtoca, baguë aon aonsee siaye anni 
bojojëën. Huacha huai baiyete gare senni achaye beoye ainjëën. 
Senni achatoca, huacha huai baiseebi recoyo gua huanoji. 28 Janca 
ain biraguëna, yequëbi cato, “Huacha riusuna insisi huaië” quëatoca, 
ba huaire ainmaijëën. Ba coca quëasiquëni oiye bani, baguë recoyo 
huanoñete ëñajën baijën, 29 baguëni guaye yoomaijëën.

Mësacua jubë baicua yequëcuabi jaan huaire aiñe yëjën, baru bain 
recoyo gua huanoñete rotamaijën, “Yëë yua Cristo bainguë sëani, 
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yequëbi yëë huai aiñete bëiñe catoca, guaji” jaanre rotaye beoye 
baijëën. 30 Yequëcuabi cajën, “Riusuni Surupa cani, janrëbi ba huaire 
ainguë, guaye yoomaiñë yëë. Janca sëani, yëëre bëiñe cacuabi ro 
guaye cayë” jaanre rotaye beoye baijëën. 31 Mësacuabi aon ainjën, 
gonore uncujën, sia mësacua yoo yoojën baiye caguë, Riusu tayejeiye 
baiye segare bainni masi güesejën, mësacua yoo yoojën baijëën. 
32 Judío bain, tin bain, jaancuabi mësacua yoo yoojën baiyete ëñani, 
Cristona ziiñe yëmaitoca, ai guaji. Cristo bainga mësacua yoo yoojën 
baiyete ëñani, Cristona ziiñe jocani senjotoca, ai guaji. 33 Sia bainbi 
Cristona ziinni baijabë cajën, ro mësacua yëyeru yooye rotaye beoye 
baijëën. Yequëcua recoyo huanoñete rotajën, mësacua yoo yoojën, bain 
recoyo reo huanoñe conjën baijëën. Yëë yoo yooguë baiyeru yoo 
yoojën baijëën.

11  1 Yëë yua Cristo baiyeru baiye yëguëna, mësacuaga güinaru 
baguë baiyete yëjën baijëën.

Las mujeres en el culto
2 Yureca, yëë bain sanhuë, mësacuabi yëë baiyete rotajën, yëë coca 

cani jocaseeru tee ruiñe yoojënna, mësacuabi ai reoye yoohuë, cayë 
yëë. 3 Ëñe segare mësacuani rota güeseye bayë. Sia ëmëcuabi Cristoni 
ëñajën, Ëjaguë, baguëni caye bayë. Romicuaga bacua ënjë sanhuëni 
ëñajën, Ëjaguë, bacuani caye bayë. Taita Riusuga Cristo Ëjaguëbi 
baiji. Jaanre rotani, tee ruiñe masijëën. 4 Janca baiguëna, romicua 
segabi bacua sinjobëte canbi tapiye bayë. Ëmëcuaca bañë. Ëmëcuabi 
Riusuni ujato, Riusu cocare masini quëani achoto, bacua sinjobëte tapiye 
beoye baijëën. Ëmëguëbi tapitoca, guaye yooji. Baguë rënjoni reoye 
guansemaiñe ëñoji. 5 Romicuaga Riusuni ujato, Riusu cocare masini 
quëani achoto, bacua sinjobëte canbi tapijëën. Romigobi tapimaitoca, 
guaye yoogo. Bago ënjë ëjaguë baiyete güeye ëñogo. Janca yootoca, 
bago ënjëni reoye sehuomaigo sëani, bago raña gare beañe tëasicoru 
baijaco. 6 Janca tëasicoru baitoca, ai guaye ëñogo. Guaye ëñogotaan, 
bago sinjobëte tapiye yëmaitoca, bago rañare beañe tëani siajëën. 
Janca sëani, bago sinjobëte canbi tapijago. 7 Ëmëcuabi Riusu tayejeiye 
baiyeru rehuasicua baijën, bacua sinjobëte gare tapiye beoye baiyë. 
Romicuaca bacua ënjë tayejeiye baiyete ëñocua baijën, bacua sinjobëte 
canbi tapini baiyë. 8 Ëñerega rotajëën. Riusubi bainre rehuani joca 
biraguë, ëmëguëte quërë tayejeiguëte rehuani, janrëbi romigote 
rehuaguë, ëmëguë coriyobi rehuabi. 9 Ëmëguëbi guanseguëna, romigobi 
achani baguëni conni baijago cani jocabi Riusu. Romigote quërë 
tayejeigote rehuamajii Riusu. 10 Janca rehuasicobi Riusuni ujato, Riusu 
cocare masini quëani achoto, bago sinjobëte canbi tapini, bago ënjë 
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tayejeiye baiyete ëñoñe baigo. Baigona, Riusu anje sanhuëbi ëñani, 
bago reoye yooyete masiyë. 11-12 Janca baiguëtaan, ëñerega rotani 
masijëën. Ëmëcuabi romicuani guaye ëñañe beoye baijëën. Romigo yua 
ëmëguë coriyo rehuasicobi ëmëguëni reoye sehuoye baigotaan, bagoga 
ëmëguëni tëya raigo baigo. Riusubi rehuani jocaguëna, ëmëcua, 
romicua, bacuabi tee baijën, mai Ëjaguë Cristoni tee conjën baiyë.

13 Yureca, mësacua segabi masini, Riusu yëyeru yoojëën. Romigobi 
Riusuni ujato, ¿bago sinjobëte tapimaitoca, guaye baigo? 14 Riusu 
rehuani jocaseere ëñani masijëën. Ëmëguëbi zoa rañabate setoca, 
baguë tayejeiye beoyete ëñoguë, guaye yooji. 15 Romigoca zoa rañabate 
setoca, bago ënjë tayejeiyete ëñogo, ai reoye yoogo bojogo. Bago zoa 
rañaba yua sinjo tapi canru baiji. 16 Mësacua jubë baicua, yequëcuabi 
yëë yure caseeru yooye yëmaitoca, ëñere achani masijëën: Cristo bain 
jubë baicuabi tin yootoca, yëëbi bacuani ëñamaiguë baiyë. Cristo bain 
jubëan siaruan baicuabi güinaru cayë.

Abusos en la Cena del Señor
17 Yureca, mësacuabi jubë ñëcajën, reoye yoomaiñë. Guaye sega 

baiji mësacuare, cayë yëë. 18 Yequëcuabi quëajënna, mësacuabi jubë 
ñëcajën, Cristoni bojojën rotayete ëñoñu cajën, ro bëin cocare sañeña 
cayë. Janca quëajënna, choa macarë tee ruiñe cayë, rotayë yëë. 
19 ¿Cristoni tee ruiñe rotacuabi quërë tayejeiye baiñu cajën, sañeña 
bëiñe rotaye mësacua? Janca rotatoca, guaye baiji mësacuare. 20 Janca 
bëiñe cajën, mai Ëjaguëni rotajën, Ba aonre aiñu cajën ñëcajën, mësacua 
yua mai Ëjaguëni gare rotamajën baiyë. 21 Mësacua jubë baicua, 
yequëcuabi ata aonre inni aiñë. Janca aincuabi yequëcua ainjacuare 
rotamaijënna, yequëcuabi aonre comajën, ro aon gua huana baiyë. 
Yequëcuaga ata jochare uncuni güebeyë. 22 Janca yoojën, ai guaye 
yooyë mësacua. Cristo bain jubëte ro guaye rotajën, aon beocuani ro 
santi güesejën, ro mësacua huanoñe segare rotajën, Cristo aonre guaye 
aiñë. Mësacua huëeñare baijën, mësacua aonre anni, mësacua gonore 
uncuni, janrëbi Cristo bain bairuna ñëcani, bacua naconi Cristo aonre 
tee ainjëën. Mësacuabi janca guaye yoojënna, mësacuani ai bëinguë 
cayë yëë.

La Cena del Señor
23 Yureca, mai Ëjaguëbi yëëni quëaguëna, yëëga güinaru mësacuani 

quëani achohuë. Mai Ëjaguë Jesús insini senjorën tianguëna, jaan 
ñami baguë yua baguë bainre ñëconi, baguë aonre huohuebi. 24 Ba 
jojo aonbëte jëyeni, baguë bainni cabi: “Mësacua coni ainjëën. Yëë 
ganihuëë. Junni tonguëna, mësacua jucha senjoseeë. Yëëre rotajën, 
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jocaye beoye güinaru ainjën baijëën” cabi. 25 Janrëbi, bacua aonre anni 
tëjini, Jesús yua ba uncu rorohuëte inni, güinaru yoobi. Janca yooni, 
baguë bainni cabi: “Mësacua coni uncujëën. Yëë zie meoni tonseeë. 
Bainni mame cocare jianoni jocaza caguë, bain jucha zemosicuare tëani 
rehuani bayë yëë. Mësacua yua yëëre rotajën, jocaye beoye güinaru 
uncujën baijëën” cabi Jesucristo. 26 Janca cani jocaguëna, mësacua yua 
sañeña tee baijën, ba aonre güinaru ainjën, ba gonore güinaru uncujën 
baijëën. Mai Ëjaguë in rairën tiañe tëca janca yoojën, mai Ëjaguë junni 
tonseere sia bainni masi güesejën baijëën.

Cómo se debe tomar la Cena del Señor
27 Mai Ëjaguëbi janca cani jocaguëna, baguë aon, baguë gono, jaanre 

guaye rotaye beoye ainjën baijëën. Guaye aintoca, mai Ëjaguë junni 
tonsee, baguë ganihuë, baguë zie, jaanrega guaye rotayë. Guaye 
rotajënna, Riusubi bënni senjojaguëbi. 28 Janca sëani, mësacuabi Cristo 
bain naconi baguë aonre tee aiñe rotato, ruru mësacua baiye, mësacua 
recoyo rotaye siayete rotani, sisi beoye banica, Cristo aonre tee 
ainjën, Cristo gonore tee uncujën, baguëni tee bojojën baijëën. 29 Sisi 
banica, Cristo bain naconi anni uncumaijëën. Janca aintoca, Riusubi 
baguë bëiñete ëñojaguëbi. 30 Janca ëñojaguëbi mësacua jubë baicua 
yequëcuana panpo raure yuara jocabi. Yequëcuani bëinguë yooguëna, 
yua junni huesëhuë. 31 Janca sëani, mai baiye, mai recoyo rotaye 
siayete rotani, sisi baiyete tee ruiñe masiñu. Janca masitoca, mai 
Ëjaguë aonre tee ainjën baguëni bojoyë. Maini bëinmaiji. 32 Maibi tee 
ruiñe rotamaitoca, mai Ëjaguëbi mai baiyete ëñani, Yëë baiyeru tee 
baijëën caguë, maini sinseji. Sinsemaitoca, maibi yeyemaijën, gua 
bain naconi bënni senjosicua baijacuaë.

33 Yureca, yëë bain sanhuë, mësacuabi Cristo aonre ainjën ñëcato, 
sia jubëbi ñëcaye tëca ëjojën, sia jubëbi tee ainjëën. 34 Aon guaye 
beoye baiñu cajën, mësacua huëeñana ruru guëta aonre ainjëën. Ro 
guëta aonre rotacuabi ñëca raitoca, ro sisi rotajënna, Riusu sinseye 
sega baiji mësacuare. Yureca, mësacua yeque cocare senjënna, yëëbi 
mësacuana tianni, yihuo cocare cajaguëë.

Los dones espirituales

12  1 Yureca, yëë bain sanhuë, mësacuani coca quëaguëna, achajëën. 
Riusu Espíritubi tayejeiye conguëna, Cristo bainbi tin yoo conjën, 

tayejeiye yooye poreyë.
2 Mësacua jaanrë baisee, gua bain baijën baiseere rotajëën. Janca 

baijën, zupai huatibi coqueguë ëñoguëna, ro huacha riusuña bainre coñe 
poremai riusuña, jaan riusuñana ro mësacua yëseeru cue ganojën 
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banhuë. 3 Jaan baiseere rotani, ën coca yihuoguëna, mësacua achani 
masijëën. Riusu Espíritu bacuabi coca cajën, “Jesusbi guaguëbi” gare 
caye beoye baiyë. Riusu Espíritu beocuaga coca cajën, “Jesusbi yëë 
tayejeiye Ëjaguëbi baiji” jaanre caye gare poremaiñë.

4 Yureca, Riusu Espíritubi tayejeiye conguë, Cristo bain jubë baicua, 
ga bainguë yua tin yoo coñe porecuare rehuani jocaji. Sia bainbi tin 
yoo coñe porejënna, Espíritu segabi siacuani janca rehuani jocaji. 
5 Janca rehuani jocaguëna, sia bainbi Espíritu rehuaseeru sañeña 
tin conjën baiyë. Janca baijën, siacuabi gaña Ëjaguëni yoo coñë. 6 Sia 
bainbi mai Ëjaguë yoore tayejeiye yoojën, tin conjënna, mai Ëjaguë 
segabi mai siacuani yoo yoo güeseji. 7 Janca yoo güeseguë, Yëë 
bainreba bai jubëbi quërë jëja recoyo rehuani, quërë reojeijabë caguë, 
siacuana baguë Espíritute insini, ga bainguë yoo coñe poreguëte rehuaji. 
8 Espíritubi tayejeiye conguëna, yequëbi Riusu yahue masiyete masini, 
bainni quëani achoye poreji. Espíritubi güinaru conguëna, yequëbi Riusu 
tayejeiye baiyete masini, bainni quëani achoye poreji. 9 Jaan Espíritubi 
güinaru conguëna, yequëbi Riusu yooye poreyete tee ruiñereba sia 
recoyo rotaye poreji. Yequëbi bain raure huachoye poreji. 10 Yequëbi 
Riusu tayejeiye yoo yooye poreji. Yequëbi Riusu cocare masiye 
quëaguëna, bainbi Riusu mame rehuayete quërë tee ruiñe masiyë. 
Yequëbi sia bain tayejeiye poreyete ëñani, huati coqueguë consee banica, 
o Riusu Espíritu reoye consee banica, jaanre masiye poreyë. Espíritubi 
ca güeseguëna, yequëbi tin coca caye poreji. Yequëbi ba tin coca caseere 
masini quëaye poreji. 11 Janca tayejeiye yooye porejënna, Riusu Espíritu 
segabi ga bainguëni tayejeiye conni, baguë yëyeru ga bainguëni 
tayejeiye yoo güeseji.

Todos pertenecemos a un solo cuerpo
12 Ga bainguëbi tin yoore tayejeiye yooguëna, sia jubë Cristo bainbi 

tee conjën, tee zinzini baiyë. Mai ganihuëte ëñani, jaanre masijëën. 
Maibi ñaco, ganjo, ëntë sara, mëoñoa, jaanre ai baiye bajën, ba baiyebi 
tin yoo yoojën, sia ganihuëna ziinsee baiguëna, tee ganihuëte bayë 
mai. Cristo bain jubëga güinaru tee ziinni baiyë mai. 13 Mai jaanrë 
baiseere cato, yequëcuabi judío bain baëë. Yequëcuabi judío bain jubë 
baimaicua baëë. Yequëcuabi yoo yooye zemosicua baëë. Yequëcuabi 
mai yëseeru yoo yoojën baëë. Janca baijën, Cristoni sia recoyo 
rotajën, bautiza güesejënna, Riusu Espíritubi mai recoyona gaje meni 
babi. Gaje meni baguëna, maibi sañeña recoyo tee ziinni, tee jubë 
baijën, bain huajë oco uncuyeru tee Espíritu huanoñete coni bayë mai.

14 Janca sëani, mësacua yua sañeña tee jubë ziinni baijën, ga 
bainguëbi tin yoore tayejeiye yooye poreguë, yua mësacua gaje 
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bain yooye poreyete ëa ëñani, güinaru yooye poreye rotamaijëën. 
Mësacua tayejeiye yooye poreyete rotajën, jaan yoore tayejeiye yooye 
rotajën, bain jubë baicuare conjën bojojën baijëën. Mai ganihuë 
baiyete rotajëën. Ñaco, ganjo, ëntë sara, guëon, jaanre ai bajënna, 
tee ganihuëna ziinsee baiji. Ga bainguëga Cristo bain jubëna tee 
ziinni baiyë mai. 15 Guëon segabi bëin coca catoca, “Yëë yua ëntë 
sara baimaiguë sëani, bain ganihuëna ziinmaiñë” catoca, ganihuëte 
jocaye gare poremaiji. 16 Ganjoro segabi bëin coca catoca, “Yëë yua 
ñacoga baimaiguë sëani, bain ganihuëna ziinmaiñë” catoca, ganihuëte 
jocaye gare poremaiji. 17 Sia ganihuë yua ñacoga sega baitoca, ¿queaca 
achaye poreguëne? Sia ganihuë yua ganjoro sega baitoca, ¿queaca 
yieye poreguëne? 18 Riusu segabi bain ganihuëte rehuani jocaguë, 
ñaco, ganjo, ëntë sara, guëon, ga baiyete rehuani, baguë yëseeru bain 
ganihuëna ziin güeseni jocabi. 19 Tee baiye segare rehuani jocatoca, 
sia ganihuë gare beoguë baireabi. 20 Janca ai baiye rehuasiquëbi tee 
ganihuëna ziin güeseni jocabi Riusu. Güinaru ai bai jubë bainbi tin 
yoo yooye porecuataan, sia jubëbi Cristona tee ziinni baiyë mai.

21 Mai gaje bainbi tin yoo yooye porejënna, mësacuabi bacua yoje 
poreyete gare ëñamaiñe beoye baijëën. Ñacoga segabi ëntë sarana 
bëiñe catoca, “Mëë yoo coñete yëmaiñë yëë” catoca, ai huacha caguë 
baireabi. Sinjobë segabi guëoñana bëiñe catoca, “Mësacua yoo coñete 
yëmaiñë yëë” catoca, ai huacha caguë baireabi. 22 Bañë. Yoje porecuabi 
tayejeiye baiye ëñomaicuataan, quërë yësicua baiye rehuani jocabi 
Riusu. 23 Mai ganihuë ziinsee baiyete ëñato, Yequëruanre yahueye 
bañu cajën, canbi tapiyë mai. Tapimaitoca, guaye ëñoji rotayë 
mai. Yequëruanca reoruanë cajën, 24 canbi tapiye rotamaiñë. Janca 
rotacuataan, Riusubi baguë ziinni, mai ganihuëna jocaseere ëñani, 
janca rotamaiji. Maibi yahueni tapitoca, Riusubi caguë, Quërë yoje 
bairu caseetaan, quërë tayejeiye bairuë cayë yëë caji. Janca caguëbi 
Cristo bain jubëte ëñani, quërë yoje baiguë casiquë baitoca, quërë 
tayejeiye baiguëte ëñaji Riusu. 25 Janca ëñaguëbi bain jubë baicua 
sañeña jeo cayete yëmaiji. Siacuabi sañeña tee ëñajën, sañeña tee 
conjën baijëën caji Riusu. 26 Mai ganihuëte rotato, tee jasi nesiru 
baitoca, sia ganihuëbi jasiji. Güinaru, tee bainguë segabi ai yooguë 
baitoca, sia jubë bainbi baguë naconi ai yoojën, baguëni tee conjëën. 
Yequëbi tayejeiye ëñoguë baitoca, sia jubë bainbi baguë naconi tee 
bojojën baijëën.

27 Yureca, mësacua sia jubë yua Cristo jubë baijën, ga bainguëbi 
Cristoni bajën, baguëni tee ziinni baiyë mësacua. 28 Janca ziinni 
baijënna, Riusubi baguë bainreba jubëte rehuani, ruru baguë cuencueni 
raosicua quërë tayejeiye baicuare rehuani jocabi. Janrëbi, baguë 
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coca masini quëacaicuare rehuabi. Janrëbi, bainni yihuoni yeyocua, 
janrëbi, tayejeiye yoo yooye porecua, janrëbi rau huachocua, janrëbi 
bain carayete concua, janrëbi bain jubë ëjacua, janrëbi tin coca caye 
porecua, siacua tin yoo yooye porecuare rehuani jocabi Riusu. 29 Tee 
yoo yooye porecuare gare rehuamajii. Siacuare baguë quërë tayejeiye 
yoo yooye porecuare cuencueni raomajii. Siacuare baguë coca masini 
quëacaicuare rehuamajii. Siacuabi bainni yeyomaiñë. Siacuabi Riusu 
tayejeiye yoo yooye poremaiñë. 30 Siacuabi bain raure huachoye 
poremaiñë. Siacuabi tin coca caye poremaiñë. Siacuabi ba tin coca 
caseere masini quëaye poremaiñë. 31 Janca poremaicuataan, mësacua 
yua sia jëja yoojën, Cristo bain jubëte tayejeiye coñe, jaanre rotajën 
yoojën baijëën. Janca baijënna, yëëbi yequë maa, quërë tayejeiye bai 
maare mësacuani yurera yihuoguë, mësacuani masi güeseyë yëë.

El amor

13  1 Bainni tayejeiye ai yëjën baijëën caguë, jaan maare mësacuani 
masi güeseguë, mësacuani yihuoyë yëë. Bain coca, Riusu anje 

sanhuë coca, jaan tin coca quërë tayejeiye caye poreguëbi bainni 
tayejeiye yëmaitoca, ro guëna macana huaiyeru, ro huiya achoye tin 
coca caguë baiyë yëë. 2 Janrëbi, Riusu cocare tayejeiye masini quëaye 
poreguë, sia Riusu yahue masiyete tayejeiye masiye poreguë, Riusu 
yooye poreyete tee ruiñereba sia recoyo rotani jai cubëanre quëñoñeru 
tayejeiye yooye poreguë, jaan poreguëreba poreguëbi bainni tayejeiye 
yëmaitoca, ro yooyë yëë. 3 Yëë bonse siayete carajën baicuani ro 
huohueni insiguë, Riusu yoore conza caguë, yëë ganihuërega ëoni sia 
güeseguë, jaan yooguëbi bainni tayejeiye yëmaitoca, yëëre reoye gare 
beoji.

4 Bainni tayejeiye yëjën baicuabi guaye yoocuani bëiñe beoye baijën, 
bainni reoye conjën baiyë. Yequëcua baiyete ëa ëñañe beoye baiyë. 
Quërë tayejeiguëë, gare caye beoye baiyë. 5 Bacua segareru huanoñe 
beoye baiyë. Yequëcuani huiya yoomaiñë. Yëë segabi reoye yooye 
poreyë camaiñë. Yequëcuabi guaye yoojënna, bëinmaiñë. Yequëcua 
guaye yooseere rotamaiñë. 6 Guaye yooseere ëñani bojoye beoye 
baiyë. Reoye yooseere ëñani bojoyë. 7 Bainni tayejeiye yëjën, bacua 
poremaiñete rotamajën, quërë tayejeicua ruiñë cajën, bacua reojeiyete 
jocaye beoye ëñajën ëjojën baiyë. Ai yoojën baitoga, jëja recoyo 
rehuajëën cajën, bacuani bojorarë conjën baiyë.

8 Ën yija reotobi carajeiguëtaan, bainni tayejeiye yëjën baicuabi 
bainni yëye gare jocamaiñë. Riusu coca masini quëaseetaan, bainbi 
huanë yejacuaë. Tin coca caseetaan, bainbi jëte camaijacuaë. Bain 
tayejeiye masiseetaan, jëte rotaye beoye baijacuaë. 9 Riusu coca 
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masini quëayete cato, Riusu masiyeru tayejeiye masiye poremaiñë 
mai. Riusu quëayeru tayejeiye quëaye poremaiñë mai. 10 Janca 
poremaicuataan, Riusubi tayejeiye porecuare maire rehuajaguëbi. 
Janca rehuaguëna, mai yure masini quëayete gare jocani senjojacuaë.

11 Zin huana baiyeru yureña baiyë mai. Yëë zinrën baiguëbi 
zin cayeru coca caguë banhuë. Zin rotayeru rotaguë banhuë. Zin 
tayejeiye yooye rotayeru rotaguë banhuë. Janrëbi, irani tëjini, 
ëmëguë baiguëbi yëë zin baiseere jocani senjohuë yëë. 12 Yureñabi, 
Riusu masiyeru tayejeiye masijama cajën, tee ruiñe masiye poremaiñë. 
Sisi ëña reahuana ëñañeru baiyë mai. Riusu baiyete yureña tee ruiñe 
ëñañe caraguëtaan, baguë ëñorën tianguëna, Riusu baiyete tee ruiñe 
masiye porejacuaë. Yureña, Riusu baiyete tayejeiye masimaiguëbi, 
jaanrën tianguëna, baguë baiyete tee ruiñerebara masijaguëë yëë. 
Riusubi yëëre masiguëru güinaru baguëni tee ruiñe masijaguëë yëë. 
13 Janca baiguëna, maibi ën reotore baijën, Riusu ëñojañete jocaye 
beoye sia recoyo rotajën bañuni. Riusu naconi tee baijayete jocaye 
beoye ëñajën ëjojën bañuni. Bainni tayejeiye ai yëjën bañuni. Ën yija 
gare carajeijaguëtaan, maibi siarën janca yoojën baijacuaë. Sia yequë 
yoo yoojën baiyete gare jocani senjojacuaë. Janrëbi, Riusu naconi 
gare juiñe beoye baijën, maibi quërë tayejeiye bainni ai yëreba yëjën 
baijacuaë.

El hablar en lenguas

14  1 Janca baijacua sëani, ruru bainni tayejeiye yëye rotajën 
baijëën. Janrëbi yoje, Riusu Espíritubi tayejeiye conguëna, ën 

reoto tayejeiye yoo yooye poreyete rotajën baijëën. Riusu coca masini 
quëaye poreyete quërë senjën baijëën. Janca masini quëaye porecuabi 
Cristo bain jubëte reoye yihuojënna, bacuabi quërë jëja recoñoa rehuani 
quërë see jaijeijën baiyë. 2 Tin coca caye porecuaca bainre yihuomaiñë. 
Tin coca sëani, bainbi achamaiñë. Riusu segabi achaguëna, Espíritu 
yahue masiseere bojojën cayë. 3 Janca sëani, Riusu coca masini quëaye 
quërë senjën baijëën. Janca quëajënna, Cristo bain jubëbi achani Cristo 
baiyete quërë masini, ai yoojën baicuataan, Cristo coñete rotajën 
bojoyë. 4 Tin coca cacuabi Espíritu naconi cajën, bacua segabi quërë 
tayejeiye jëja recoyo rehuayë. Riusu coca masini quëacuaca sia Cristo 
jubë bainni yihuojënna, sia jubëbi quërë tayejeiye jëja recoyo rehuayë.

5 Yureca, mësacua siacuabi tin coca caye poreyete sentoca, mësacuabi 
reoye señë, cayë yëë. Janca caguëca Riusu coca masini quëaye poreyete 
quërë senjën baijëën, cayë. Riusu coca masini quëacuabi tin coca 
cacuaru Cristo bainni quërë reoye coñë. Tin cocabi Cristo bainni catoca, 
Cristo bainbi quërë tayejeiye jëja recoyo rehuajabë cajën, ba tin coca 
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caseere masini quëaguëte cuejëën. 6 Yureca, yëë bain sanhuë, mësacua 
achani yeyejëën. Yëë yua mësacuana yeyoguë saiguëbi tin cocabi 
catoca, mësacuabi ro achajën ñuiñë. Riusubi yahue masiyete masini 
quëani yihuotoca, janrëbi mësacuabi achani, quërë reoye yeyeye 
poreyë.

7 Tin coca caseere huesëtoca, ro gue gua achosee sega baiji. Jurihuë, 
arpa, jaan músicabëanre tee ruiñe huaimaitoca, ba achacuabi ba 
músicate huesëyë. 8 Soldado huanaga guerra huaiye ëjojënna, trompeta 
juiguëbi huacha juitoca, soldado huanabi ro achajën, jubëan ñëcamaiñë. 
9 Mësacuaga güinaru baiyë. Mësacuabi tin coca, bain huesë cocare 
quëani achotoca, ¿ba achacuabi queaca achani yeyeye poreyene? Janca 
quëani achocuabi ro cajënna, bainbi ro achajën ñuiñë. 10 Sia ën reoto 
bainbi tin coca cacua ai baiye tin cajënna, mësacua masiyë. Janca 
tin cajënna, sia coca achacuabi bacua coca caseere masiyë. 11 Janca 
masijënna, yëëca ba cocare huesëtoca, ba tin coca caguëte ro achayë 
yëë. Baguëga yëëni ro caji. 12 Mësacuaga güinaru baiyë. Riusu Espíritu 
tayejeiye coñete senjën, Baguë tayejeiye yoo yooye porecua bañu 
cajën baiyë. Janca baijën, Cristo bain jubëte quërë tayejeiye recoyo 
rotacuare rehuayë mësacua.

13 Janca rehuaye yëjën, tin cocare caye porecuabi Riusuni senjën, ba 
cocare masiye yëëre conjëën. Bainni quëani achoza cajën, jaan poreyete 
senjën baijëën. 14 Yëëga Riusuni tin cocabi ujaguë, yëë recoyobi 
bojoguë, Riusuni yëë yiobobi caguëtaan, ba cocare ro huesëguë, yëë 
caseere rotaye poremaiñë yëë. 15 Janca poremaiguëbi ¿yëë guere 
yooguëne? Riusuni ujato, yëë tin cocare masini ujazaniñë yëë. Riusuni 
gantato, yëë tin cocare masini gantazaniñë yëë. Mësacuaga güinaru 
yooye senjën baijëën. Yequëcuabi mësacua ujani gantayete achani 
bojojabë. 16 Mësacuabi tin coca cajën, Riusuni tayejei coca ujajën, 
Surupa cajën bojocuataan, yequëcua tin coca achaye huesëcuabi tianjën, 
mësacua tin cocare ro achajën, mësacuani ujaye coñe gare poremaiñë. 
17 Mësacuabi Riusuni tin cocabi tee ruiñe ujacuataan, yequë bainbi ro 
achajën, Huesë ëaji cajën, quërë tayejeiye recoyo rotacua rehuamaiñë 
bacua. 18 Mësacua siacuabi tin coca caye porejënna, yëëca tin cocare 
quërë tayejeiye caye poreyë. Janca poreguëbi Riusuni surupa caguë 
bojoyë. 19 Janca baiguëtaan, Cristo bain jubëna ñëcani, bacuani yihuoni, 
quërë tayejeiye yeyesicuare rehuaye ai yëyë yëë. Janca sëani, tin 
cocare ro cani jëhuatoca, guaji. Choa macarë segare tee ruiñe achoye 
catoca, ai reoye baiji.

20 Yureca, yëë bain sanhuë, mësacuani tin coca cayete yihuoguë, ro 
mësacua bojo huanoñete rotaye beoye baijëën, cayë yëë. Janca baitoca, 
ro zin huana yeyemaisicuaru yeyemaisicua baiyë mësacua. Guaye 
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yooye segare yeyemaisicua baijëën. Mësacua tin coca cayete yihuoguë, 
tee ruiñe rotaye yeyesicua baijëën, cayë yëë. 21 Riusu ira coca toyani 
jocaseerega ëñani, tin coca caye baiyete yeyejëën: “Yureca, tin 
bainre cuencueni, Israel bainna saojaguëë yëë. Bacuabi tin cocare cani 
achojënna, Israel bainbi yëë cocare achaye gare güejacuaë, cabi mai 
Ëjaguë” toyani jocasee baiji. 22 Janca cani jocasee baiguëna, Riusubi 
tin coca caye baiyete maini masi güeseji. Tin coca cacuabi Riusu cocare 
quëani achojënna, Cristoni recoyo rotaye yëmaicua segabi bëiñë. Sia 
recoyo rotacuaca bañë. Riusu cocare masini quëacuabi quëani achojënna, 
Cristoni sia recoyo rotacua segabi bojojën achayë. Rotaye yëmaicuaca 
bañë. Riusu cocare masiye poremaiñë. 23 Janca sëani, Cristo bain 
jubëbi ñëcani, siacuabi tin cocare catoca, janrëbi yequëcua Cristoni 
recoyo rotamaicuabi tianni achato, Ro güebe neni cayë, mësacuare 
cayë bacua. 24 Pero Cristo bainbi ñëcani, siacuabi Riusu cocare masini 
quëatoca, yequë bainguë Cristoni recoyo rotamaiguëbi tianni achato, 
Riusu cocareba baiye yëëre huanoji caguë, baguë gua jucha yooguë 
baisee siayete rotani, Riusuni, Ai guaye yoosiquëë yëë caguë, 
25 baguë recoyo yahue rotaguë baisee siayete gare jocani, Riusu Ëjaguë 
baiyete tee ruiñe masini, janrëbi Riusuni gugurini umeni, Riusu yua 
tayejeiyereba Ëjaguëbi baiji caguë, Riusuni ai tayejeiye yëguëbi baiji. 
Janca baiguëbi mësacua jubëte caguë, Riusubi mësacua naconi gare tee 
baiguëreba baiji caguë baiji baguë.

Háganlo todo decentemente y con orden
26 Yureca, yëë bain sanhuë, mësacuabi ñëcajën, Riusu cocare quëani 

achoye yëjën, ñaca quëani achojën baijëën. Mësacua jubë baicuabi 
Riusu Espíritubi conguëna, Riusu cocare masijën, yequëcuabi Riusu 
tayejeiye baiyete gantajën bojoñu cajën, yequëcuabi Riusu coca ën 
cocare yeyoñu cajën, yequëcuabi Riusubi guënamë toya ëñoguëna, 
quëani achoñu cajën, yequëcuabi tin cocabi Riusu baiyete quëañu cajën, 
yequëcuabi Ba tin cocare masini quëaye poreyë yëquëna cajën baiyë. 
Janca caye yëcuabi ruru Cristo bain quërë tayejeiye recoyo rotajayete 
cuejën baijëën. 27 Janca cuejën baicuabi ñaca yoojën baijëën. Tin 
coca cacua banica, samucuabi cajabë. Samutecuabi catoca, yequëcuabi 
see camaijabë. Tin coca cacuabi teena, teena bainni coca cajënna, 
yequëbi ba cocare masini tee ruiñe quëani achojaguë. 28 Tin coca masini 
quëaguëbi beotoca, tin coca cacuabi Riusu bain jubëni caye beoye 
baijabë. Bacua segabi Riusu sega naconi tee cajën baijabë. 29 Janrëbi, 
Riusu coca masini quëacua, samucua o samutecuabi Riusu cocarebare 
quëani achojënna, yequëcuabi achani, bacua coca tee ruiñe baiyete, 
o huacha baiyete masini cajabë. 30 Teeguë segabi Riusu cocarebare 
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masini quëani achoguëna, Riusu Espíritubi baguë masi cocare yequëni 
masi güesetoca, ruru quëaguëbi cani tëjijaguë. Cani tëjiguëna, yequëbi 
baguë cocare quëani achojaguë. 31 Yureca, mësacuabi Riusu Espíritu coca 
masi güeseseere quëani achoye yëjën, siacua yua teena, teena, bainni 
quëani achojëën. Janca quëani achojënna, sia bainbi achani, reoye 
yeyeni, quërë tayejeiye recoyo rotacua ruiñë. 32 Riusu Espíritubi baguë 
cocare masi güeseguëna, Riusu bain masini quëacuabi Espíritu yëyeru 
yoojën, ro bacua ca ëayete gare jocayë. 33 Riusubi ro huesë ëaye beoye 
yooguëbi baguë bain jubë coca quëani achoyete reoye cuencueye masiji.

Yureca, Cristo bain jubëan, siaruan baicua yooyeru mësacuaga ëñere 
güinaru yoojën baijëën. 34 Cristo bainbi ñëcajënna, romicuabi nëcani 
masi coca caye yëtoca, bacuare ënsejëën. Riusu ira coca cani jocaseere 
ëñani, güinaru yoojën baijëën. Bacua ënjëbi guanseguëna, baguëni 
tee ruiñe achani yooye baijën, Cristo bain jubëni masi coca caye beoye 
baiyë. 35 Yequëcua casi cocare huesëtoca, bacua huëena tianni bacua 
ënjëni senni achajabë. Cristo bain ñëcasicuani senni achamaijabë. 
Romicuabi nëcani Cristo bain ñëcasicuani catoca, ai huacha yooyë.

36 Mësacuabi yequëcua Cristo bain jubëan yooyeru güinaru yooye 
yëmaitoca, mësacuani ëñamaijaguëë yëë. Mësacuabi cajën, Riusu 
cocarebare masicua gañacuaë yëquëna cajënna, mësacuani ai bëiñe cayë 
yëë. 37 Mësacua Riusu Espíritu cocare masini quëacua baiye, jaanre 
rotajën, yëë coca yure toyani guanseguëna, tee ruiñe achani güinaru 
yoojën baijëën. Mai Ëjaguëbi guanseguëna, mësacuani güinaru toyani 
guansehuë yëë. 38 Tee ruiñe achani yooye yëmaicua banica, bacuani 
ëñamajën baijëën.

39 Yureca, yëë bain sanhuë, mësacuani ñaca yihuoni tëjiyë yëë. Riusu 
cocare masini quëaye ruru senjën baijëën. Janca baicuabi tin coca caye 
yëcuare ënsemaijëën. 40 Cristo bainbi ñëcani, Riusu Espíritubi baguë 
cocare masi güeseguëna, ba masicuabi teena, teena, quëani achojën 
baijëën. Ro huesë ëaye beoye yoojën baijëën.

La resurrección de Cristo

15  1 Yureca, yëë bain sanhuë, yëëbi Cristo cocarebare mësacuani 
quëani achoguë baiguëna, mësacua rotajën baijëën. Mësacuabi 

jaan cocare achani, sia recoyo rotahuë. Janca rotani, yureña ba coca 
cayeru güinaru yoojën, quërë tayejeiye baicua ruinjën, 2 Riusu bai jobona 
tianjacuare rehuasicua baiyë mësacua. Jaan cocare quërë see achajën, 
gare jocaye beoye yoojën baijëën. Mësacuabi yequërë ba cocare ro achajën 
baisicua baitoca, ba coca cayeru tee ruiñe yooye mësacuare huanomaiji.

3 Yëë yua ba cocare mësacuani quëani achoguë, yëë yeyeseeru 
güinarebaru mësacuani quëani achoni yihuoguë baëë. Ën coca yua 
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quërë tayejeiye bai cocaë: Riusu coca toyani jocaseeru baiguëna, 
Cristobi mai gua jucha roina güinaru junni tonbi. 4 Janca junni 
tonguëna, baguë bainbi baguëte tanhuë. Tanjënna, janrëbi samute bai 
umugusebi goya rajii. Riusu coca toyani jocaseeru güinarebaru goya 
rajii baguë. 5 Janca goya rani, janrëbi, Pedroni ëñobi. Jaanguëni ëñoni, 
janrëbi baguë bain concua sia jubë docecuani ëñobi. 6 Janca ëñoni, 
janrëbi yequëcua baguë bainni ëñobi. Ëñoguëna, quërë quinientos bai 
jubëbi teerute baijën, baguëni ëñahuë. Jaanre ëñasicua yequëcuabi 
yureña junni tonsicua baiyë. Yequëcua quërë jobo baicuabi yuta 
huajëyë. 7 Janca ëñajënna, janrëbi Cristobi Santiagoni ëñobi. Ëñoni, 
janrëbi baguë ëja bain cuencuesicua siacuani ëñobi. 8 Janrëbi, 
yojereba bairën tianguëna, yëëni ëñobi. Yequëcuabi yëëre cajën, 
Riusu cueyosiquëbi baiji, yëëre cahuë. 9 Yëë yua sia Cristo ëja bain 
cuencuesicuare ëñato, yëë yua bacuaru quërë yojereba baiguëbi 
baiyë, Riusu bain jubëni jeo basiquë sëani. 10 Janca baisiquëretaan, 
Riusubi yëëni reoye ëñaguë, yëëni conguë, yëë yure baiyeru yëëre 
rehuani jocabi. Janca rehuani jocaguëbi ro guaja yoomajii. Yëëre 
janca rehuani jocaguëna, baguë ëja bain cuencuesicua yoo conseeru 
quërë sia jëja Riusuni yoo conguë baiyë yëë. Janca baiguëbi ro yëë 
segabi yoomaëë. Riusubi yëëni reoye ëñani, yëëni conguëna, janca 
sia jëja baguëni yoo coñe poreguë baiyë yëë. 11 Janca sëani, Cristo 
cocarebare achani sia recoyo rotahuë mësacua. Yëëbi quëani achoguëna, 
yequëcua Riusu ëja bain cuencuesicuabi quëani achojën, tee quëani 
achohuë bacua. Quëani achojënna, mësacuabi achani sia recoyo rotahuë.

La resurrección de los muertos
12 Jaan cocare quëani achojënna, ¿guere cayene? Ën coca: Cristobi 

junni tonsiquëbi goya rajii, cani achojën sia jubë Riusu bainbi 
cayë. Janca cajënna, mësacua jubë baicua yequëcuabi cajën, Junni 
huesësicuabi gare goya raiye beoye baiyë cajën, ai huachareba cayë 
bacua. 13 Mësacuabi tee ruiñe cajën baitoca, yëquënabi Cristo goya 
raiseere quëajën, ro coquejën baireahuë. 14 Cristobi goya raimaisiquë 
baitoca, Riusu cocareba siaye ro coquejën ro quëani achojën baireahuë. 
Mësacuaga achajën, sia recoyo rotajën, ro guaja yoojën baireahuë. 
15 Yëquënabi baguë cocare quëani achojën, Cristobi goya rajii cajën, tee 
ruiñe cayë cajën, ro coquejën baireahuë. 16 Bain junni huesësicuabi 
goya raiye beoye baitoca, Cristobi goya raisiquë baimaireabi. 17 Janca 
baimaiguë baitoca, mësacuabi baguëni sia recoyo rotajën, ro yoojën 
baireahuë. Mësacua gua jucha yoojën baisee gare jocani senjomaisee 
baireahuë. 18 Jesucristoni sia recoyo rotani, janrëbi junni huesëni, gare 
carajeisicua baireahuë. Ba toarona gare sani huesësicua baireahuë. 
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19 Mësacuabi cajën, Cristoni recoyo rotacuabi yure bai umuguseña sega 
Riusu insiyete coye poreyë cajën, mësacuabi tee ruiñe cajën baitoca, 
mai jubë Cristo bainbi sia ën yija bainru quërë guajani senjosicua 
baireahuë.

20 Janca baiyetaan, mësacuabi ro huacha cajën baiyë. Cristobi junni 
tonsiquëbi gare goya raisiquë baiji. Baguë yua ruru goya rani, janrëbi 
sia baguë bain junni huesësicuabi baguë goya raiseeru güinaru goya 
raijën baijacuaë. 21-22 Adán baiseere rotani yeyejëën. Riusu guanseni 
jocaseeru tee ruiñe yoomaisiquëbi junni huesëguëna, sia bain 
yoje raicuabi güinaru junni huesëye bahuë. Cristoca Riusu guanseni 
jocaseeru tee ruiñe yoosiquëbi yua junni tonni goya rajii. Janca 
sëani, sia bain Cristoni sia recoyo rotajën baicua, jaancuabi junni 
huesëni, gare goya rani, siarën baijacuaë. 23 Jancareba goya raijën 
baijacuaë. Riusu cuencueseeru güinaru baijacuaë. Cristobi ruru 
goya rajii. Janrëbi yoje, maire in rai umuguse tianguëna, sia baguë 
bain, baguëni sia recoyo rotajën baicuabi güinaru goya rani, baguë 
naconi siarën tee baijën baijacuaë. 24 Janrëbi, yojereba bairën, 
baguë cuencuesee siaye yooni tëjini, Cristo yua baguë Taita Riusuni 
quëajaguëbi: “Taita, zupai huatini gare ñuñujei güesesiquëbi mëë 
tayejeiye bai reotore mëëna jocayë yëë. Janca jocaguëna, siaye 
coni bajëën” quëajaguëbi Jesucristo. Janca quëajaguëtaan, baguë 
cuencueseere yuta yooye caraji. Ruru, baguëre jeo bacua siacuare 
huesoni siajaguëbi. Bacuabi yuta cueyoni tayejeiye guansejënna, 
bainbi Jaëë cajën, bacua tayejeiye ëjacuareru ëñajën, bacuani sehuojën 
baiyë. 25 Janca baijënna, Cristore jeo bacua siacuani gare huesoni 
siaye tëca, Cristobi siaye guanseguë baijaguëbi. 26 Janca huesoni 
siani, janrëbi yoje, zupai huatini gare huesoni siajaguëbi. Ba huati yua 
bainni junni huesë güeseguëbi gare huesoni siasiquë baijaguëna, bainbi 
gare see junni huesëye beoye baijacuaë. 27 Riusu coca toyani jocaseere 
ëñato, ñaca caji: “Cristobi siayereba guanse Ëjaguë baijaguëbi.” Janca 
caguëtaan, Taita Riusuni guansemaijaguëbi, Riusu yua Cristoni 
guanse güeseguë sëani. 28 Janca toyani jocasee baiguëna, Riusu Zin 
Jesucristobi siayereba guanse Ëjaguë baijaguë baini, janrëbi baguë 
Taita Riusuna bonëni cajaguëbi: “Taita, mëëbi yëëre siayereba guanse 
Ëjaguëre rehuaguëna, siayerebare mëë guëon namina jocayë yëë. 
Yëërega bani guanseguë baijëën” cajaguëbi. Janca caguëna, sia reoto 
bainbi Riusuni ëñani, Baguë segabi siayereba tayejeiyereba Ëjaguëbi 
baiji cajën baijacuaë.

29 Yureca, bain junni huesësicuabi gare goya raiye beoye baitoca, 
Cristo bainbi ro huesë ëaye yoojën baireahuë. Yëë bain junni 
huesësicuani see ëñajaza cajën, bautiza güesejën, ro huesë ëaye 
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yoojën baireahuë. 30 Yëquënaga Cristoni yoo conjën, jocaye beoye ai 
yoojën, yequërë junni huesëyena ñañani tonjën, Cristoni yoo conjën, 
ro huesë ëaye yoojën baireahuë. 31 Mësacuani ai yëreba yëguë baiyë 
yëë. Mësacua naconi Cristoni tee ziinguëbi mësacuani ai yëguë, yëë 
jeo bacua yëëre huani senjoñete gare rotamaiguëbi mësacuani conguë 
baiyë yëë. 32 Ënjoon, Efeso huëe jobore baiguëbi yëë jeo bacuani ai 
huaji yaye ëñaguëna, airu huai huana yëëre coca neni huani senjoñeru 
baiyë bacua. Janca baijënna, bainbi goya raiye beoye baitoca, ro huesë 
ëaye yoo conguë baireahuë yëë. Ira bain coca cani jocaseeru güinaru 
yooguë baireahuë mai: “Miato junni huesëjacua sëani, yure umuguse 
aon anni, jocha uncuni, sañeña bojojën bañuni” cani jocajënna, 
güinaru yoojën baireahuë mai. 33 Janca yihuojën yoocuataan, 
mësacuabi achaye beoye baijën, ro coque güesemaijëën. Mësacuabi 
gua bain naconi tee ganijën baitoca, mësacuabi reoye yooyete jocani, 
guajeijën, ñañani toñë. 34 Janca sëani, mësacua yua tee ruiñe ëñajën 
rotajën baijëën. Mësacua guaye yoojën baiyete gare jocani, reoye 
yoojën baijëën. Mësacua jubë baicua yequëcuabi Riusuni gare huesëjën, 
guaye yoojënna, ¿mësacua guere yoojën bacuani cuencueni etoni 
saomaiñene? Mësacua yua huaji yëjën baireahuë.

Cómo resucitarán los muertos
35 Yureca, yequëcuabi senni achajën, “¿Junni huesësicua queaca 

goya raiyene? ¿Queaca ëñoñene?” jaan cocare cajën, 36 ro huesë 
ëaye rotajën, jaanre senni achayë. Aito. Tin ganihuëanre bajën 
goya raijacuaë. Aonracarëan yijana tanseere ëñani yeyejëën. Aon 
sahuabi ticuto, ruru aonracarëbi juinji. 37 Juinguëna, ba aon ticuga 
tinreba ëñoji. Aonracarëru gare baimaiji. Ro trigoracarë baiguë, o 
yequëracarë, jaan sega baiji. 38 Janca baiguëbi, Riusu cuencueni 
jocaseeru baiye gue sahuabi ticuni iraji. Tinracarë baitoca, tin sahuabi 
ticuni iraji. 39 Huajë gani huanaga Riusu rehuani jocasi huana yua tin 
ëñocua baiyë. Bain huana, airu huai huana, ca huai huana, ziaya huai 
huana, sia huana yua tin ëñocua baiyë. 40 Janrëbi, guënamë reotona 
ëñato, Riusu rehuani jocasi macarëanbi reoye ëñoguë, tin ëñoguë 
baiji. 41 Ënsëguë, ñañaguë, machoco huai, jaanbi tin gosijeiye baiye, ga 
machoco baiye yua tin gosijeiye baiji.

42 Janca baiguëna, bain juinsicua goya raiye baijayete yeyejëën. 
Bacua ruru bai ganihuëru tin ganihuë bayë. Bacua ruru baisi 
ganihuëbi junni huesëguë baiguëtaan, bacua goya rairën tianguëna, 
tin ganihuë bacuabi gare juiñe beoye baijacuaë. 43 Ruru bai ganihuë, 
carajei ganihuë baiguëna, goya raisi ganihuë aireba reo ganihuë 
baiji. Ruru bai ganihuë ro panpo ëaguëna, goya raisi ganihuë 
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ai tayejeiyereba bai ganihuë baijaguëbi. 44 Ro ën yija ganihuëbi 
siaguëna, Riusu bai reoto ganihuë tin ganihuëre bajacuaë mai. Jaan 
ganihuëre bajën, Riusu naconi siarën baijën, gare carajeiye beoye 
baijacuaë mai. 45 Riusu coca toyani jocaseere ëñani, Adán baiseere 
masijëën: “Rurureba raisiquë yua bain ganihuëte baguëbi huajëguë 
nëcabi.” Janca toyani jocasee baiguëna, Jesucristobi jëte raiguë, ai 
tayejeiyereba Ëjaguë, bain recoyo huajë güese Ëjaguë bajii. 46 Janca 
baiguëbi rurureba raimajii. Bain ganihuë baguëbi ruru raiguëna, 
bain recoyo huajë güeseguëbi yoje rajii. 47 Rurureba raisiquë yaobi 
rehuasiquëbi carajeijaguë sega bajii. Yoje raisiquëca Riusu bai jobobi 
raisiquëbi gare carajeiye beoye baiji. 48-49 Janca baiguëna, maibi yureca 
ën yijare baijën, mai ganihuë yua Adán ganihuëreru bajën, yaobi 
rehuasicua baiyë. Janca baicuataan, maibi Riusu bai reotona tianni 
baijën, tin ganihuëte bajacuaë. Jesucristo goya raisi ganihuëreru 
bajacuaë mai.

50 Janca baijënna, yëë bain sanhuë, mësacuani yihuoreba yihuoyë 
yëë. Riusu bai reotona tianto, ro ën yija ganihuë gare beocua 
baijacuaë. Jaan ganihuë carajeijaguë sëani, jaan ganihuë naconi 
Riusu bai jobo, siarën bai jobona tiañe gare poremaiñë. 51 Yëë yua 
mësacuani yihuoguë, mësacuani ñaca yahue quëayë yëë. Mai huana 
sia jubëbi junni huesëmaiñë. Mai jubë baicua yequëcuabi huajë 
mëni, Riusuna saijacuaë. Janca baijënna, Riusubi mai siacuani 
mai ganihuëte mame rehuajaguëbi. 52 Tee jëana mame rehuaguë 
baijaguëbi. Mai ñacoga maniñeru quërë tee jëana janca yooguë, 
coneta juiye quërë yojereba jui güeseguë, ba mame rehuayete masi 
güeseji. Janca jui güeseguëbi baguë bainreba junni huesësicuani goya 
raiye choijaguëbi. Janca choiguë, mai huana siacua, junni huesësicua 
o huajëjën baicua, siacuani tin ganihuë bacuare maire mame 
rehuajaguëbi. 53 Janca mame rehuaguëna, mai yure bai ganihuë 
jëja beo ganihuë gare carajeisee baijacuaë. Baijën, tin ganihuë gare 
carajeiye beoye bai ganihuëte coni bajacuaë mai. Janca baicuabi gare 
see junni huesëye beoye baijacuaë mai. 54 Janca mame rehuasicua 
baijënna, Riusu coca toyani jocaseeru güinaru baijaguëbi: “Riusubi 
yua zupai huatini ñuñu güeseni siajaguëbi. Janca yooguëna, baguë 
bainbi gare see juiñe beoye baijacuaë. 55 Zupai huati ñuñujeisiquë 
baiguëna, maibi gare see juiñe beoye baijacuaë. Jai buni huaguë 
totayo rutasee baiguëru baiji. Maini jasi yooye gare poremaiji.” 
Janca caji Riusu coca toyani jocasee. 56 Jaan totayote cato, bain gua 
jucha yoojën baiyete caji. Bain huanabi Riusu coca toyani jocaseeru 
güinaru yooye poremaicua sëani, bacuabi gua juchare bayë. Riusu 
coca toyani jocaseeru güinaru yooza cacuataan, bain huanabi yooye 
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poremaicuabi Riusu bënni senjojañete jaansicua jëaye gare poremaicua 
baiyë. 57 Janca yooye poremaicuataan, mai Ëjaguë Jesucristoni sia 
recoyo rotacua jaancuabi Riusu bënni senjojañete jëaye baiyë. Jëaye 
baijën, siarën huajë huana baijën baijacuaë mai.

58 Janca sëani, yëë bain sanhuë, jëja recoyo bacua baijëën. Sia coca 
bain tin yihuoni yeyoyete rotaye beoye baijëën. Riusu yihuoni yeyoye 
segare rotajën baijëën. Riusu in rairën tianjañete jocaye beoye ëñajën 
ëjojën baijëën. Maire in raijaguëbi maini tin ganihuë mame rehuani, 
maini baguë bai jobona bëa güesejaguëbi. Janca sëani, mësacuabi jaan 
baijayete ëñajën ëjojën, sia mai Ëjaguë yoo cayete sia jëja quërë reoye 
yoojën baijëën. Riusu yoo cayete yoojën banica, gare guaja yooye 
beoye baijacuaë. Sia baguë yoo guanseguëna, ai tayejeiye baiye 
baguëni yooye conjën baiyë mai.

La colecta para los hermanos

16  1 Yureca, mësacuabi Riusu bain bonse caracua, Jerusalén 
huëe jobo baicuare rotajën, Curire huëoni bacuana ro insini 

saoñu cajënna, mësacuani ñaca yihuoguë quëayë yëë. Riusu bain 
jubëan Galacia yija baicuani guanseseeru güinaru yoojëën mësacua. 
2 Sia semana, Riusu tayejeiye bai umuguse baiguëna, mësacua curi 
coni baye, Riusu insisee caguë, jaanre cuencueni, mësacua insiye 
poreyeru cancona rehuani, yëë tiañe tëca bani ëjojëën. Janca bani 
ëjotoca, mësacua curi insijayete jaansirën saoye porejacuaë. Jaan 
curire huëoni rehuamaitoca, yëëbi tianguëna, sia curire tee jëana 
huëoye ai jëjaji. 3 Janca sëani, mësacuabi ba curire bojorarë huëoni 
rehuajënna, yëëbi tianni, ba curire mësacua bain cuencuesicuana 
jocani, Jerusalenna saocaijaguëë. Mësacuabi cajënna, Jerusalén bainni 
utire toyani insiguëna, bacuare saocaijaguëë yëë. 4 Jaan curire insini 
saojën, yëërega saoye yëtoca, yëëga mësacua bain saijacua naconi tee 
saijaguëë yëë.

Planes de viaje de Pablo
5 Yureca, mësacuani ëñaguë saijayete cato, ruru Macedonia yijana 

ganijani, janrëbi yoje, mësacuani ëñaguë saijaguëë yëë. 6 Janca ëñaguë 
saiguëbi porenica mësacua naconi zoe baiye yëyë. Yequërë ocorën 
carajeiye tëca mësacua naconi baijaguëë yëë. Baini, janrëbi see sai 
biraguëna, mësacuabi yëëre bojojën, yëëre reoye despidiejën saojëën. 
7 Yurera, choa umuguseña sega mësacua naconi baiye yëmaiguëbi 
yureña mësacuana ëñaguë saimaiñë. Quërë zoe baiye yëguëbi jëte 
saiyë, Riusubi ënsemaitoca. 8 Yureca, Efeso huëe jobore baiguë, 
Pentecostés fiesta umuguseña tëca baijaguëë yëë. 9 Riusu yoore ai 
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reoye yooye poreguëbi yureña yooni tëjiza caguë, ënjoona bëayë. Riusu 
yoore yooguëna, ai bainbi yëëni jeo bani, yëëre ënse ëaye yoojën 
baiyë.

10 Janca bëaguëna, yëë gajeguë Timoteobi mësacuana tiantoca, 
baguëni bojojën, baguëni reoye cuirajën baijëën. Baguë yua yëë 
yooyeru Riusu yoore güinaru yooguë baiji. 11 Janca sëani, mësacua 
jubë baicuabi baguëni ëñamaiñe ëñotoca, bacuare bëiñe yihuojëën. 
Mësacua siacuabi baguëte reoye conjën, baguë ganijañete roijën, 
baguëni bojojën, yëëna goyaye baguëte raojëën. Baguë, baguë gajecua 
naconi raiye ëjoguëbi mësacuani janca raoye señë yëë.

12 Mai tee gajeguë Apolos hueeguëte cato, baguëni coca cahuë yëë. 
Mëë, mëë gajecua naconi Corinto bainni ëñaguë saijëën caguëtaan, 
mësacuani ëñaguë saiye yureña gare poremajii. Riusubi yequë yoore 
guanseguëna, jaan yoore yooye baji. Janca baguëbi baguë poreyeru 
mësacuani jëte ëñaguë saiyë, cabi baguë.

Saludos finales
13 Yureca, maini jeo baguë Satanás hueeguëbi maini ai guaye yooye 

rotaguëna, mësacua ëñajën baijëën. Cristoni quërë sia jëja recoyo rotajën, 
baguë tëani bajaye cani jocaseere gare huanë yeye beoye baijëën. Quërë 
jëja recoyo rehuajën, Cristo coñete rotajën, zupai huati saoni senjoñe 
porecua baijëën. 14 Sia mësacua yoo macarëan yooto, yequëcuani oijën 
coñe segare rotajën, mësacua yoo macarëanre yoojën baijëën.

15 Yureca, yëë bain sanhuë, Estéfanas hueeguëte cato, baguë, baguë 
tee bain naconi Jesucristoni sia recoyo rotajën, sia Acaya yija bain 
rotayeru quërë jaanrë rotajën baëë. Janca sia recoyo rotajën, 
Cristo bainreba baicuani yoo coñe segare baza cajën, janca jocaye 
beoye yoo conjën baiyë bacua. 16 Janca baijën, Estéfanas, yequëcua 
Jesucristoni yoo coñeru baicua, jaancuabi yoo cajënna, mësacuaga 
Jaëë cajën, bacua cayeru güinaru yoo conjën baijëën. 17 Yureca, 
Estéfanas, Fortunato, Acaico, bacuabi yëëni ëñajën raijënna, ai bojoguë 
baiyë yëë. Yëë yua mësacuani zoe ëñamaiguëbi bacuani ëñani bojoguë, 
mësacuani cue ëayete see oimaëë yëë. 18 Bacua yua mësacuani recoyo 
bojo güeseyeru yëërega ai recoyo bojo güesejën raëë. Mësacua yua 
jaancuani, yequëcua güinaru baicuani reoye ëñajën baijëën.

19 Yureca, Cristo bainreba jubëan Asia yijare baijën, mësacuani 
saludaye cahuë. Aquila, Prisca, ba Cristo bainreba jubë, bacua huëena 
ñëcacua, siacuabi mësacuani saludajën, mai Ëjaguëni tee bojojën 
baijëën cani, mësacuana saoyë bacua. 20 Jesucristo bainreba baicua 
siacuabi mësacuani tee saludaye cahuë. Janca sëani, mësacua yua 
Jesucristoni tee recoyo rotajën, sañeña suncajën saludajën baijëën.
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21 Yëë, Pablo hueeguëbi mësacuani utire toyaguë, yëë saludayete 
tee ruiñe toyani saoyë yëë. 22 Bain huanabi mai Ëjaguëni yëye beoye 
baitoca, Riusu bënni senjosicua baijabë. Yureca, mai Ëjaguë tee jëana 
tianjaguë cayë.

23 Mai Ëjaguë Jesucristobi mësacuani reoye ëñani, conreba conjaguë 
cayë. 24 Mësacua siacuani bojoguë rotaguë, mësacuani ai yëreba yëguë 
baiyë yëë caguë, mësacuani coca cani saoyë yëë. Janca raëë. Amén. 

1 CORINTIOS 16

El Nuevo Testamento en siona de Colombia, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.




